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What’s in the Box? 

Box Contents

A. Oakcastle DAB400 Music System Player

B. Power Adapter

C. User Manual

D. Remote control
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Front & Rear View Control Buttons

Controls & Functions

1. Display Screen

2. Power Mode

3. Info/Menu

4. Alarm

5. Preset

6. Vol/Enter/Stop

7. Scan/Play/Pause

8. Previous/Rewind

9. Next/Fast Forward

10. Eject

11. DC In

12. AUX In

13. Headphone Port

14. USB Playback Port

15. Telescope Antenna

16. CD Tray
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Remote Control Buttons

Controls & Functions

1. Power

2. Alarm

3. EQ

4. Stop

5. Rewind

6. Mode

7. Previous

8. VOL-

9. Eject

10. Sleep

11. Prog

12. Fast Forward

13. Dimmer

14. Up

15. Menu/Back 

16. Next

17. Ok/Play/Pause

18. VOL+

19. Down

20. Input Letters 

and Number

21. Fav

22. Mute
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Basic Operation
*Please note that the instructions within this manual will refer to the remote button 
number e.g. (Rem*number*) or radio buttons e.g. (Ref* number*) in accordance with 
the diagrams on pages 4-5. 

Remove the packaging and prepare your Oakcastle DAB400 for use. Unwind the radio 
power cable included in the box, insert one end into the radio DC IN port (Ref.11) and 
the other end into a wall socket. 

Extend the radio antenna in full to make sure you will get the best possible radio signal 
before scanning for DAB and FM radio stations. 

Power ON/OFF 

To power on (Working Mode), press the Power/Mode button (Ref.2), or the Power 
button on remote (Rem.1).

To power off (Standby Mode), press the Power/Mode button (Ref.2) and hold for 2-3 
seconds. 

Changing the radio modes

In working mode, press the Power/Mode (Ref.2), repeatedly to change the radio 
mode in between: DAB, FM, CD, Bluetooth, Aux-in and USB mode. 

Sound modes

Press the EQ button (Rem.3) on the remote control to change the sound modes 
between Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, and My EQ.  

Note: You can create your personalised ‘My EQ’ as per your preferences as 
described in page:  

Dimmer

Press the ‘Dimmer’ button (Rem.13), to change the display brightness. You can 
choose between high, medium, and low. 

Instructions Guide
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DAB/DAB+ Radio
DAB Radio 

Ensure that the antenna is fully extended before processing a radio station scan to 
make sure you will have the best possible radio reception.  

Press the ‘Power/Mode’ button on the unit (Ref.2) or on the remote (Rem.6) 
repeatedly to change the radio mode to DAB. 

Once the radio is set to DAB mode for the first time, the Oakcastle DAB400 will 
automatically start scanning for available DAB/DAB+ radio stations, showing 
'Scanning...' on display the screen. Once the scan has been completed, a full list of 
radio stations found will be displayed. Press the Vol/Enter/Stop button (Ref.6) or use 
the Previous/Next button on the remote control (Rem.7/16), to scroll through the list. 
Highlight a radio station that you wish to play then press the Vol/Enter/Stop dial 
(Ref.6) or the OK button on the remote control (Rem.17) to start playing. 

To choose the previous or next station, return to the list, and the use the 
‘Vol/Enter/Stop' dial (Ref.6) or the navigation buttons on the remote control to scroll 
through the list. 

To process a new scan, press and hold the ‘Info/Menu’ button on the unit (Ref.3) or 
the Menu button on remote (Rem.15) for 2-3 seconds. Select the 'Full Scan' option. 
The radio will now begin scanning for DAB stations. Once the scan has been 
completed a list with all found radio stations will be displayed. 

DAB/DAB+ Preset Stations 

Presetting a DAB/DAB+ Radio Station when you have found your desired station, hold 
down either the ‘Preset’ button on the unit (Ref.5) or the ‘FAV’ button on the remote 
(Rem.21) for 2-3 seconds to go to the ‘Save to Presets’ screen. Alternatively, if you 
want to quickly preset a radio station on the remote keypad buttons (1-9), press and 
hold for 2-3 seconds the corresponding number on the remote. To save presets from 
10-99, Press and hold the FAV button (Rem.21) for 2 seconds on the remote control 
to open 'Save to Presets' on remote control, to open ‘Save to Presets’. Scroll though 
the presets list using the dial button (Ref.6) on the radio or the navigation buttons on 
the remote control to find an empty space where you would like to save your radio 
station. The empty slots that have no radio station saved on it, will be displayed as 
'[Not Set].' Once the preset number has been selected, confirm your choice by 
pressing the ‘Dial’ button (Ref.6) or the OK button on the remote control (Rem.17). 
Once a station has been saved, the screen will display 'Preset Stored' confirming that 
the radio station has been successfully stored. 

Instructions Guide
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Recalling a DAB/DAB+ Preset Radio Station

To view your preset favourite stations list, press the ‘Preset’ button on the unit (Ref.5) 
or the ‘FAV’ button on the remote control (Rem.21) to open ‘Recall from Preset’ 
settings.  

Note: Do not press and hold the button as this will open stored presets rather than 
the saved presets list.  

Alternatively, to recall preset numbers 1-9, press the corresponding number on the 
remote (do not hold). To access 1-99 presets list, press the 'FAV' button on the 
remote control (Rem.21), or press ‘Preset’ button on the radio (Ref.5) (do not press 
and hold) to ‘Recall from Preset’. Use the ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) or the remote 
navigation buttons to scroll through the saved preset stations. Once the chosen 
station you wish to play has been found, confirm your choice by pressing down the 
‘DIAL’ button (Ref.6) or the ‘OK’ button on the remote control (Rem.17) and the station 
will start playing. 

DAB/DAB+ Radio Settings 
In DAB mode, press the MENU button on the unit or on the remote control to open 
DAB settings. Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the Previous/Next buttons on the 
remote control (Rem.7/16) to scroll through the following options:  

Station List: Enter this section to browse through the available DAB stations.  

Scan: Select this option to initiate a scan for available stations. While scanning the 
screen will show 'Scanning' along with the number of stations that have been found.  

Manual Tune: Select this option to browse through available stations by multiplex and 
frequency. Once the desired multiplex and frequency has been found, select using 
with the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the ‘OK’ button on the remote control. 

Prune Invalid: Switch ‘Pune invalid’ ON, to remove stations that are listed, but not 
available. Once this option is selected, the screen will show 'This removes all invalid 
stations, Continue?.' To switch on Prune setting, highlight 'Yes' and confirm with the 
‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the OK button on the remote. 

DRC (Dynamic Range Compression): Select this option to reduce the volume of 
louder sounds and boost the volume of quieter sounds. Select High, Low or Off with 
the ‘Vol/Enter/Stop’ dial or the ‘OK’ button on the remote control. 

Instructions Guide
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Station Order: Select in which order you would like the DAB/DAB+ stations to be 
display in such as: alphanumeric, ensemble and valid. Select your chosen option with 
the ‘Vol/Enter/Stop’ dial or the OK button on the remote.  

System Settings - Select this option to open System Settings. Main Menu - Select to 
open available modes on the system. Scroll through using the ‘Vol/Enter/Stop’ dial or 
the buttons on the remote control and select your chosen mode to play from.

DAB/DAB+ Station Information 
While playing a DAB/DAB+ station, the following station information can be viewed by 
pressing the ‘Info/Menu’ button repeatedly on the unit or on the remote:

Program Information: Displays artist and song currently playing on the station.  

PTY (Program Type): Shows the type and description of the program provided by the 
DAB/DAB+ station. 

Channel and Frequency: Displays the station transmission channel number and 
frequency.  

Signal Error/Strength: Provides details of the station signal strength.  

Bit Rate, Codec and Sampling Rate: The data rate of the signal is being transmitted.  

Today’s Date: Displays the date information provided by the broadcaster. 

Instructions Guide
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FM Radio 

Ensure that the antenna is fully extended before processing a radio station scan to 
make sure you will have the best possible radio reception.

Press the ‘Power/Mode’ button on the unit (Ref.2) or on the remote control (Rem.6) 
repeatedly to change radio mode to FM.  

Once in FM Mode, at the first-time use, the FM frequency '87.5 MHz' will be displayed 
on the radio screen. To initiate an automatic scan up the bandwidth to the next 
available station, press the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the ‘OK’ button (Rem.17) on 
the remote control. Continue to do this and Move the dial until you find all available 
stations. Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial to scroll slowly through the frequencies. Rotate 
the dial (Ref.6) button clockwise to manually scroll slowly up the bandwidth and scroll 
anti-clockwise to manually navigate down the bandwidth. Alternatively, use the 
‘Previous’/’Next’ buttons on the remote control (Rem.7/16) to manually scroll up or 
down the bandwidth slowly.

FM Preset stations

Presetting a FM Radio

When you have found your desired station, hold down either the ‘Preset’ Button on the 
unit (Ref.5) or the FAV button on the remoter (Rem.21) for 2-3 seconds to go to ‘Save 
to Presets’ screen. Alternatively, quickly preset a radio station on remote keypad 
buttons (1-9), press the corresponding number on the remote control for 2-3 seconds. 
To save presets from 10-99, press and hold the 'FAV' button (Rem.21) on remote 
control for 2 seconds to open ‘Save to Presets’. Scroll though the presets list using the 
dial button (Ref.6) on the radio or the navigation buttons on the remote control to find 
an empty space where you would like to save your radio station. The empty slots that 
have no radio station saved on it, will be displayed as '[Not Set].' Once the preset 
number has been selected, confirm your choice by pressing the dial button (Ref.6) or 
the ‘OK’ button on the remote control (Rem.17). Once a station has been saved, the 
screen will display 'Preset Stored’, confirming that the radio station has been 
successfully stored. 

Instructions Guide
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Recalling a FM Preset Radio Station

To view your preset favourite stations list, press the ‘Preset’ button on the unit (Ref.5) 
or the ‘FAV’ button on the remote control (Rem.21) to open ‘Recall from Preset’ 
settings.  

Note: Do not press and hold down the button as this will open the preset store 
rather than the saved presets list.  

Alternatively, to recall preset numbers 1-9, press the corresponding number on the 
remote (do not hold). To access 1-99 presets list, press FAV button on the remote 
control (Rem.21), or press ’Preset’ button on the radio (do not press and hold) to 
‘Recall from Preset’. Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the remote navigation 
buttons to scroll through the saved preset stations. Once the chosen station you wish 
to play has been found, confirm your choice by pressing down the dial button (Ref.6) 
or the ‘OK’ button on the remote control (Rem.17) and the station will start playing. 

FM Radio Settings 

In FM Mode, press the ‘MENU’ button on the unit (Ref.3) or on the remote control 
(Rem.15) to open FM settings. Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the 
Previous/Next buttons on the remote control (Rem.7/16) to navigate through the 
following options:  

Scan Setting: Select whether you would like to scan for all stations, or just the ones 
with strong radio signal. Once selected, the screen will display 'Strong stations Only?'. 
To scan only for stations with strong signal, select 'YES' with the ‘Vol/Enter/Stop’ dial 
or the ‘OK’ button on the remote control. 

Audio Setting: All stereo stations are reproduced in stereo; for weak stations this can 
result in poor audio quality. The audio quality in FM Mode can be improved by using 
mono. Select whether to listen to the audio in stereo or mono. Once selected, the 
screen will display 'Listen in Mono Only?'. To listen in Mono, select 'YES.' To listen to 
Stereo, select 'NO'.

System Settings: Select this option to open System Settings. Main Menu - Select to 
open available modes on the system. Scroll through using the ‘Vol/Enter/Stop’ dial or 
the buttons on the remote control and select your chosen mode to play from.

Instructions Guide
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FM Station Information 

While playing a FM radio station, the following information can be viewed by pressing 
the ‘Info/Menu’ button repeatedly (Ref.3) on the unit:  

Programmed Information: Displays artist and song currently being played on the 
station.  

PTY (Programmed Type): Shows the type and description of the program provided 
by the FM station.  

Frequency: Displays the station transmission frequency.  

Today’s Date: Displays the date information provided by the broadcaster, if available. 

Instructions Guide
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CD Mode

Inserting/Playing a CD:

• Press the ‘Power/Mode’ button (Ref.2) repeatedly to change into CD Mode.

• Press the ‘Eject’ button (Ref.10) to open the CD player’s tray and insert the disc.

• Gently push the CD tray to close.

• Press the ‘Play’ button on the remote control to start playing your CD.

Please note: The compatible disc formats are CD, CDR, HDCD & MP3.

Headphones or External Speakers

Listen to your audio CD through headphones by inserting wired headphones (with a 
standard 3.5mm connector) into the headphone socket of the player (Ref.13). Ensure 
that the headphone connector is fully inserted into the device. 

Basic Controls and Functions

• Press ‘Scan/Play/Pause’ (Ref.7) to play or pause a CD.

• Press ‘Previous’ or ‘Next’ to skip to the previous or the next track. Press and hold 
for 2 seconds to rewind or fast forward through a track. (Rem.5 & 12) 

• Press ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) to stop playing a CD.

Other CD functions

Press and hold the 'Info/Menu' (Ref.3) button for 2 seconds, press ‘Vol/Enter/Stop’ 
(Ref.6) to confirm, then rotate ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) to switch on the following 
playback modes

• Repeat One - repeat one track.

• Repeat Folder - repeat all tracks in a folder.

• Repeat All - repeat all tracks.

• Repeat OFF 

• Shuffle - play tracks in random order.

Instructions Guide
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Programing a CD

Press 'Stop' on the remote control to stop playing the CD, and then press 'PROG' 
(Rem.11) to begin programming your disc to play in a selected order. 

Press 'Previous' or 'Next' (Rem.16) on the remote control to select your desired track, 
e.g. T01. 

Press ‘PROG' on the remote control again, to confirm your choice. Track 1 (T01) has 
now been programmed to start in position 1 (P01). 

Follow the same steps to program your next track until you have reached the 
maximum of 20 programmed tracks (P20). 

Press 'OK' (Rem.17) on the remote control to quit playing programmed tracks. 

Press ‘STOP' (Rem.4) on the remote control and press 'OK' (Rem.17) on the remote 
control to quit playing the programmed tracks. 

Instructions Guide
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Bluetooth Mode
The Oakcastle DAB400 can be paired via Bluetooth with a device, such as a phone, a 
tablet or other similar devices to play audio from via DAB400 speaker. 

Press the ‘Power/Mode’ (Ref.2) button repeatedly to switch to Bluetooth mode. 

Switch on your device’s Bluetooth connectivity and search for the radio. The 
Oakcastle DAB400 will display as ‘Oakcastle DAB400’ on your list. Select the radio to 
connect with your device. Once paired, you will hear a short sound, confirming that 
both devices are now connected. 

Play your chosen audio on your device. Control audio playing from your paired device, 
rather than the radio’s navigation buttons. 

Please note: The Oakcastle DAB400 is not compatible with Bluetooth earbuds. 

AUX- In Mode 
Press the ‘Power/Mode’ button on the unit (Ref.2) or on the remote control (Rem.6) 
repeatedly to find and change into AUX-in mode. You can connect your phone or 
tablet with an AUX 3.5mm cable (not included) that connects to the audio-in jack on 
the back of the DAB400 (Ref.12) to your device AUX output port/headphone jack. 
Once connected, you can start playing media from your device Via the Oakcastle 
DAB400’s speaker. Ensure that the volume on your device is switched up for the best 
sound quality. 

USB Playback Mode
Press the ‘Power/Mode’ button on the unit (Ref.2) or on the remote control (Rem.6) 
repeatedly to change the mode to USB.  

Insert an USB stick (not included) with audio files into the USB port of DAB400 
(Ref.14). Using the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6), highlight your desired folder/song and 
press select to play. 

The USB stick specs required for playback on DAB400 are: 

There is no limit to maximum size of USB stick that can be used. 

The USB format must be set to FAT32 or FAT16. 

The USB playback supports WAV, MP3 file types. 

The maximum number of files that can be uploaded on the USB stick to play all is 
5000. 

Instructions Guide
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Dual Alarm
Dual Alarm: Setting Alarm 1/Alarm 2 

To set an alarm on your radio, press the ‘Alarm’ button on the remote control (Rem.2). 
Alternatively, press the ‘MENU’ button (Rem.15) to access the alarms settings via the 
‘Main Menu‘ - ‘Alarms’. 

Once entered, in the Alarm section, select ‘Alarm 1’ or ‘Alarm 2’ using the 
‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or 'OK' button (Rem. 17) on the remote control to set the 
alarm as per the followings: 

Enable: Select to choose the alarm sequence in between: Daily, Once, Weekends or 
Weekdays. If 'ONCE' is selected, the date and time of the alarm will need to be set. 
Select ‘OFF’ to turn off the alarm already set.

Time: The hour digits of the alarm will now begin to flash. Change the alarm hour with 
the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or use the ‘Previous’ or ‘Next’ buttons (Rem.7/16). 
Once on the chosen alarm hour, press the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the ‘OK’ 
button to confirm. Follow the same process for setting the alarm minutes. 

Mode: Select between the following alarm wake-up rings: Buzzer, DAB and FM. 

Preset: If DAB or FM radio station is selected as your alarm ring tone, you can choose 
in between last played radio station or any of your favourite stations saved on presets 
for both, DAB & FM.

Volume: Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or ‘Up’/’Down’ buttons on the remote 
control to choose and set the desired alarm sounding volume. Select the volume level 
by pressing the dial button (Ref.6) or the ‘OK’ button. 

Save: Once the above features have been set for the alarm, select ‘Save’ with the 
‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or use the OK button to confirm. Once set, an alarm icon 
will be displayed on the standby screen. 

Setting: Alarm Features  

Instructions Guide
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How to cancel the alarm 

Cancel the alarm before it sounds by pressing the ‘Alarm’ button on the remote control 
(Rem.12). Alternatively, press the ‘Menu’ button on the unit, enter ‘Main Menu’ and 
select ‘Alarms’ to open alarm settings. Select the alarm that you would like to cancel: 
Alarm 1 or Alarm 2 using the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or use the OK button 
(Rem.17). Navigate through to the 'Enable', and the select 'OFF'. Once selected, scroll 
through the settings to ‘Save’ and confirm alarm cancellation by pressing the 
‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the ‘OK’ button (Rem.17). 

How to turn off your alarm when sounding 

Turn off the alarm by pressing down the ‘Power/Mode’ button (Ref.2) or the 
‘Power/Standby’ button on the remote control (Rem.1) when it is sounding. The screen 
will then display 'ALARM OFF'. 

Snoozing your alarm 

When the alarm is sounding, snooze the alarm by pressing the ‘Snooze/Sleep’ button 
on the remote control (Rem.10) multiple times to choose and set the snooze timer to 
5/10/15/20 minutes. The alarm will now snooze for the selected minutes. Cancel the 
snooze timer by pressing the Power dial (Ref.2) or Power button (Rem.1) on the 
remote control. 

Please note: If the alarm is not stopped, the radio will automatically switch into 
Standby Mode after an hour. If you set a DAB or FM radio station as the alarm ring 
tone, and there is no signal, then the alarm will sound a buzzer tone instead. 

Instructions Guide
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Sleep Timer Settings
A sleep timer can be set to switch your radio to standby after the selected period of 
time. 

Setting the sleep timer using the ‘Sleep’ button: Press the ‘Sleep’ button on the 
remote control (Rem.10) repeatedly to switch between: 15, 30, 45 or 60 minutes or 
select ‘Sleep Off’. Once the desired sleep timer length you wish to save is displayed on 
the radio screen, wait 3-5 seconds and the radio will automatically save the timer 
visible on screen. The sleep timer can also be set via the radio’s main menu which you 
can access by pressing the ‘Menu’ button on the unit (Ref.3) or on the remote control 
(Rem.15).  

Setting the sleep timer using the ‘Menu’ button: Press the ‘Menu’ button on the unit 
(Ref.3) or on the remote control (Rem.15), enter 'Main Menu’ - 'Settings'. Scroll 
through the options and find ‘Sleep,’ but do not select ‘SLEEP’. Instead, press the ‘>’ 
button (Rem.16) to open the settings and ‘SLEEP OFF’ will show. The ‘>’ next button 
(Rem.16) to open Sleep Settings and 'Sleep Off' will show. Use the ‘Previous/Next’ 
buttons on the remote control to scroll through options. Alternatively, press the 'Sleep' 
button press the ‘Sleep’ button repeatedly at this point, as per the above guidance. 
Once the sleep timer has been selected, the timer icon and a sleep image will be 
visible on the radio screen bottom left side. To turn the sleep timer off, press the 
'Sleep' button repeatedly until 'Sleep Timer Off’ is visible and select this option. 

Instructions Guide
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System Settings
Access system settings by pressing the ‘MENU’ button on the unit (Ref.3) or on the 
remote control (Rem.15). Scroll through the options to select ‘System Settings.’  

Use the ‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.3) or the ‘Up/Down’ buttons on the remote control 
(Rem.7/19) to navigate through the system settings where you will have the following 
options: 

Equaliser 

Choose between a variety of equaliser settings that improve the sound quality of the 
audio type/genre. The equaliser can also be accessed by pressing the ‘EQ’ button on 
the remote control (Rem.3). Select 'My EQ Profile Setup' to set your own equaliser. 
Select Bass or Treble and alter with the ‘Up/Down’ buttons or the ‘Vol/Enter/Stop’ dial 
(Ref.6). Once modified, press the ‘Back’ button on the radio or the ‘Next’ (Rem. 16), 
the screen will display 'Save Changes?.' Select 'YES' to save 'My EQ' and select this as 
your option under ‘Equaliser Settings.’ 

Time/Date: Enter this section to set the time and date as per the following: 

Set Time/Date: Use this feature to manually set the time and date on your radio. Once 
entered, the day will start flashing. Change the day with the ‘Vol/Enter/Stop’ dial 
(Ref.6) or use the ‘Up/Down’ buttons on the remote. Once on the chosen digit, press 
down the ‘Vol/Enter/Stop’ or ‘OK’ button to confirm. Follow the same process for 
setting the month and year. Once the date has been set then the hour digits will start 
flashing. Change the hour with the ‘Vol/Enter/Stop’ dial or ‘Up/Down’ buttons.

Auto Update: An automatic set of the clock and date for modes can be selected. 
Choose between: DAB, FM, or No Update. 

Set Format: Set the clock display format to 12- or 24-hour clock. Confirm your choice 
by pressing the 'Vol/Enter/Stop' dial (Ref.6) or press the ‘OK’ button to confirm. 

Set Time Zone: Select your time zone to get the correct clock.  

Instructions Guide
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Daylight Savings: Select whether you would like daylight savings for automatic 
adjustment between summertime and wintertime switched on or off.

Language: Select your chosen default language for the radio from the list using the 
‘Vol/Enter/Stop’ dial (Ref.6) or the ‘OK’ button on the remote control.

Factory Reset: Select this option to perform a factory reset. This would be advisable if 
your radio has any functionality issues. Select 'Yes' with the 'Vol/Enter/Stop' 
dial  (Ref.6) or press the 'OK button (Rem.17) on the remote control.

Dim Level: Select this option to choose the dim level screen brightness. The 
brightness options are High,  Medium and Low.

Instructions Guide
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Observation Potential Cause/Solution

Cannot read disks

Make sure the label side of the disk is 
facing up.
Ensure the disc is fully secured in place.
Make sure the disc is not heavily 
scratched or damaged.
Wipe the disc gently from the centre out 
to the edge with a clean, dry, soft cloth.
Try another new disc to check if the 
disc is faulty.
Ensure the format of the disc is CD, 
CDR, MP3 or HDCD.

No sound
Check volume is turned up.
Check earphone jack is inserted fully 
into the headphone port.

No sound on DAB/FM
Check the antenna is pull-out fully.
Move to the place in strong signal.

CD does not eject Check the CD is placed correctly.

Support
Please follow the guidance of the manual to set up your Oakcastle DAB400 and enjoy 
its fantastic features. If you require further assistance with your new device, please 
contact our support team on the Oakcastle website: 
https://www.oakcastle.co.uk/support.

Troubleshooting
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Specification

Specification & Warranty

Power Input DC 12.0V/1.0A

Functions USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth

Dimensions 21.8 x 22.1 x 13.5cm

Input 100-240V, 50-60Hz, 0.5A Max

Output 12.0V, 1.0A

Power output of headphones 3.2mw

Impedance of earphones 32ohm

Supported disc formats CD, CDR, HDCD, MP3

Shockproof time
CD 100 seconds/MP3 180 seconds or 
more

Bluetooth Version 5.0

Average active efficiency 85.74%

No-load power consumption 0.06W

Warranty
Register your product within 30 days of purchase on www.oakcastle.co.uk to activate 
your extended warranty. Terms and conditions apply. 
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Was ist in der Box?  

Inhalt der Box

A. Oakcastle DAB400 Musiksystem-Player 

B. Netzadapter 

C. Benutzerhandbuch 

D. Fernbedienung 

A

C

B

D
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Steuertasten in der Vorder- und Rückansicht

Bedienelemente und Funktionen

1. Anzeigebildschirm

2. Betriebsart

3. Info/Menü

4. Alarm

5. Voreinstellung

6. Lautstärke/Eingabe/Stopp

7. Scan/Wiedergabe/Pause

8. Vor/Zurückspulen

9. Weiter/Schneller Vorlauf

10. Auswerfen

11. DC-Eingang

12. AUX-Eingang

13. Kopfhöreranschluss

14. USB-Wiedergabeanschluss

15. Teleskop-Antenne

16. CD-Fach

1

2
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16
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11

4 8
9

14

13

6



DE

5

Tasten der Fernbedienung

Bedienelemente und Funktionen

1.Strom

2.Alarm

3.EQ

4.Stopp

5.Zurückspulen

6.Modus

7.Zurück

8.VOL-

9.Auswerfen

10.Ruhezustand

11.Prog

12.Schneller Vorlauf

13. Dimmer

14. Aufwärts

15. Menü/Zurück 

16. Weiter

17. Ok/ Wiedergabe/ 

Pause

18. VOL+

19. Abwärts

20. Eingabe von 

Buchstaben und 

Zahlen

21. Favorit

22. Stummschalten

1 2

4
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18
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11
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15

16

20
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Grundlegende Bedienung
*Bitte beachten Sie, dass sich die Anweisungen in diesem Handbuch auf die Nummer 
der Fernbedienungstaste, z. B. (Rem*Nummer*), oder auf die Funktasten, z. B. (Ref*-
Nummer*), gemäß den Diagrammen auf den Seiten 4-5 beziehen. 

Entfernen Sie die Verpackung und bereiten Sie Ihr Oakcastle DAB400 für den 
Gebrauch vor. Wickeln Sie das in der Verpackung enthaltene Stromkabel des Radios 
ab, stecken Sie ein Ende in den DC IN-Anschluss des Radios (Ref.11) und das andere 
Ende in eine Steckdose. 

Ziehen Sie die Radioantenne vollständig aus, um sicherzustellen, dass Sie das 
bestmögliche Radiosignal erhalten, bevor Sie nach DAB- und FM-Radiosendern 
suchen. 

Einschalten/Ausschalten 

Um das Gerät einzuschalten (Betriebsmodus), drücken Sie die Power/Modus-Taste 
(Ref.2) oder die Power-Taste auf der Fernbedienung (Rem.1).

Um das Gerät auszuschalten (Standby-Modus), drücken Sie die Power/Modus-Taste 
(Ref.2) und halten Sie sie für 2-3 Sekunden gedrückt. 

Ändern der Funkmodi

Drücken Sie im Betriebsmodus wiederholt die Taste Power/Mode (Ref.2), um den 
Radiomodus zu wechseln: DAB, FM, CD, Bluetooth, Aux-in und USB-Modus. 

Ton-Modi

Drücken Sie die Taste EQ (Ref.3) auf der Fernbedienung, um zwischen den Klangmodi 
Normal, Klassik, Jazz, Pop, Rock, Sprache und My EQ zu wechseln.  

Hinweis: Sie können Ihren persönlichen ‘My EQ‘ nach Ihren Vorlieben erstellen, wie auf 
Seite beschrieben:  

Dimmer

Drücken Sie die Taste ‘Dimmer‘ (Rem.13), um die Helligkeit des Displays zu ändern. 
Sie können zwischen hoch, mittel und niedrig wählen. 

Bedienelemente und Funktionen
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DAB/DAB+-Radio
DAB-Radio 

Stellen Sie sicher, dass die Antenne vollständig ausgefahren ist, bevor Sie einen 
Sendersuchlauf durchführen, um den bestmöglichen Radioempfang zu gewährleisten.  

Drücken Sie wiederholt die Taste ‘Power/Mode‘ am Gerät (Ref.2) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.6), um den Radiomodus auf DAB umzustellen. 

Sobald das Radio zum ersten Mal in den DAB-Modus geschaltet wird, beginnt das 
Oakcastle DAB400 automatisch mit der Suche nach verfügbaren DAB/DAB+-
Radiosendern und zeigt ‘Scanning...‘ auf dem Bildschirm an. Sobald der Suchlauf 
abgeschlossen ist, wird eine vollständige Liste der gefundenen Radiosender 
angezeigt. Drücken Sie die Taste Vol/Enter/Stop (Ref.6) oder verwenden Sie die 
Tasten Previous/Next auf der Fernbedienung (Rem.7/16), um durch die Liste zu 
blättern. Markieren Sie einen Radiosender, den Sie abspielen möchten, und drücken 
Sie dann die Vol/Enter/Stop-Taste (Ref.6) oder die OK-Taste auf der Fernbedienung 
(Rem.17), um die Wiedergabe zu starten. 

Um den vorherigen oder nächsten Sender auszuwählen, kehren Sie zur Liste zurück 
und blättern Sie mit dem Drehschalter 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) oder den 
Navigationstasten auf der Fernbedienung durch die Liste. 

Um einen neuen Suchlauf durchzuführen, halten Sie die Taste 'Info/Menu' am Gerät 
(Ref.3) oder die Menütaste auf der Fernbedienung (Rem.15) 2-3 Sekunden lang 
gedrückt. Wählen Sie die Option ‘Full Scan‘. Das Radio beginnt nun, nach DAB-Sendern 
zu suchen. Nach Abschluss des Suchlaufs wird eine Liste mit allen gefundenen 
Radiosendern angezeigt. 

DAB/DAB+ Senderspeicher 

Voreinstellung eines DAB/DAB+-Radiosenders Wenn Sie den gewünschten Sender 
gefunden haben, halten Sie entweder die Taste 'Preset' am Gerät (Ref.5) oder die 
Taste 'FAV' auf der Fernbedienung (Rem.21) 2-3 Sekunden lang gedrückt, um zum 
Bildschirm 'Save to Presets' zu gelangen. Wenn Sie einen Radiosender schnell auf den 
Tasten der Fernbedienung (1-9) voreinstellen möchten, halten Sie die entsprechende 
Nummer auf der Fernbedienung 2-3 Sekunden lang gedrückt. Um Sender von 10-99 
zu speichern, halten Sie die FAV-Taste (Rem.21) auf der Fernbedienung 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Funktion ‘Save to Presets‘ auf der Fernbedienung zu öffnen. 
Blättern Sie mit der Wähltaste (Ref.6) am Radio oder den Navigationstasten auf der 
Fernbedienung durch die Liste der Voreinstellungen, um einen freien Platz zu finden, 
auf dem Sie Ihren Radiosender speichern möchten. Die leeren Speicherplätze, auf 
denen kein Radiosender gespeichert ist, werden als '[Not Set]' angezeigt. Wenn Sie 
die voreingestellte Nummer ausgewählt haben, bestätigen Sie Ihre Wahl durch 
Drücken der 'Dial'-Taste (Ref.6) oder der OK-Taste auf der Fernbedienung (Rem.17). 
Sobald ein Sender gespeichert wurde, erscheint auf dem Bildschirm die Anzeige 
‘Preset Stored‘, die bestätigt, dass der Radiosender erfolgreich gespeichert wurde. 

Anleitung
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Aufrufen eines voreingestellten DAB/DAB+ Radiosenders

Um Ihre voreingestellten Lieblingssender aufzurufen, drücken Sie die Taste ‘Preset‘ am 
Gerät (Ref.5) oder die Taste ‘FAV‘ auf der Fernbedienung (Rem.21), um die 
Einstellungen für ‘Recall from ‘Preset‘ zu öffnen.  

Hinweis: Halten Sie die Taste nicht gedrückt, da dadurch gespeicherte Voreinstellungen und 
nicht die Liste der gespeicherten Voreinstellungen geöffnet werden.  

Alternativ können Sie zum Aufrufen der Voreinstellungsnummern 1-9 die 
entsprechende Nummer auf der Fernbedienung drücken (nicht gedrückt halten). Um 
auf die Liste der Voreinstellungen 1-99 zuzugreifen, drücken Sie die Taste 'FAV' auf 
der Fernbedienung (Rem.21) oder drücken Sie die Taste 'Preset' am Radio (Ref.5)
(nicht gedrückt halten), um 'Recall from Preset' zu wählen. Verwenden Sie die 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) oder die Navigationstasten der Fernbedienung, um durch die 
gespeicherten Sender zu blättern. Wenn Sie den gewünschten Sender gefunden 
haben, bestätigen Sie Ihre Wahl durch Drücken der Taste  DIAL  (Ref.6) oder der 
Taste ‘OK‘ auf der Fernbedienung (Rem.17) und der Sender wird abgespielt. 

DAB/DAB+ Radio-Einstellungen 

Drücken Sie im DAB-Modus die MENU-Taste am Gerät oder auf der Fernbedienung, 
um die DAB-Einstellungen zu öffnen. Verwenden Sie den 'Vol/Enter/Stop'-Regler 
(Ref.6) oder die Tasten Previous/Next auf der Fernbedienung (Rem.7/16), um durch 
die folgenden Optionen zu blättern:  

Senderliste: In diesem Bereich können Sie die verfügbaren DAB-Sender durchsuchen.  

Suchen: Wählen Sie diese Option, um einen Suchlauf nach verfügbaren Sendern zu 
starten. Während des Suchlaufs wird auf dem Bildschirm  Scanning  zusammen mit der 
Anzahl der gefundenen Sender angezeigt.  

Manuelles Abstimmen: Wählen Sie diese Option, um die verfügbaren Sender nach 
Multiplex und Frequenz zu durchsuchen. Wenn Sie den gewünschten Multiplex und die 
Frequenz gefunden haben, wählen Sie ihn mit dem ‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler (Ref. 6) 
oder der ‘OK‘ -Taste auf der Fernbedienung aus. 

Anleitung
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Ungültig abstimmen: Schalten Sie ‘Pune invalid‘  ein, um Sender zu entfernen, die 
zwar aufgelistet, aber nicht verfügbar sind. Wenn diese Option ausgewählt ist, 
erscheint auf dem Bildschirm die Meldung ‘Damit werden alle ungültigen Sender 
entfernt, weiter? Um die Prune-Einstellung zu aktivieren, markieren Sie ‘Ja‘ und 
bestätigen Sie mit dem ‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler (Ref.6) oder der OK-Taste auf der 
Fernbedienung. 

DRC (Dynamikbereichskomprimierung): Wählen Sie diese Option, um die Lautstärke 
lauter Töne zu verringern und die Lautstärke leiser Töne zu erhöhen. Wählen Sie mit 
dem Regler ‘Vol/Enter/Stop‘ oder der Taste ‘OK‘ auf der Fernbedienung die Option 
Hoch, Niedrig oder Aus. 

Reihenfolge der Sender: Wählen Sie aus, in welcher Reihenfolge die DAB/DAB+-
Sender angezeigt werden sollen, z. B.: alphanumerisch, Ensemble und gültig. Wählen 
Sie die gewünschte Option mit dem ‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler oder der OK-Taste auf der 
Fernbedienung.  
Systemeinstellungen - Wählen Sie diese Option, um die Systemeinstellungen zu 
öffnen. Hauptmenü - Wählen Sie diese Option, um die auf dem System verfügbaren 
Modi zu öffnen. Blättern Sie mit dem Drehknopf 'Vol/Enter/Stop' oder den Tasten auf 
der Fernbedienung durch die Modi und wählen Sie den gewünschten Modus aus.

DAB/DAB+-Senderinformationen 
Während der Wiedergabe eines DAB/DAB+-Senders können die folgenden 
Senderinformationen durch wiederholtes Drücken der Taste ‘Info/Menu‘ am Gerät oder 
auf der Fernbedienung angezeigt werden:
Programm-Informationen: Zeigt den Interpreten und den aktuell gespielten Titel des 
Senders an.  
PTY (Programmtyp): Zeigt den Typ und die Beschreibung des von dem DAB/DAB+-
Sender angebotenen Programms an. 
Kanal und Frequenz: Zeigt die Nummer des Sendekanals und die Frequenz des 
Senders an.  
Signalfehler/Stärke: Zeigt Details zur Signalstärke des Senders an.  
Bitrate, Codec und Abtastrate: Die Datenrate des übertragenen Signals.  
Heutiges Datum: Zeigt die vom Sender bereitgestellten Datumsinformationen an. 

Anleitung
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FM-Radio 

Vergewissern Sie sich, dass die Antenne vollständig ausgefahren ist, bevor Sie einen 
Sendersuchlauf durchführen, um den bestmöglichen Radioempfang zu gewährleisten.

Drücken Sie wiederholt die Taste 'Power/Mode' am Gerät (Ref.2) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.6), um den Radiomodus auf FM umzustellen.  

Im UKW-Modus wird bei der ersten Benutzung die UKW-Frequenz '87,5 MHz' auf dem 
Radiodisplay angezeigt. Um einen automatischen Suchlauf zum nächsten verfügbaren 
Sender zu starten, drücken Sie den 'Vol/Enter/Stop'-Regler (Ref.6) oder die 'OK'-Taste 
(Rem.17) auf der Fernbedienung. Fahren Sie auf diese Weise fort und bewegen Sie 
den Regler, bis Sie alle verfügbaren Sender gefunden haben. Verwenden Sie den 
‘Vol/Enter/Stop‘-Regler, um langsam durch die Frequenzen zu blättern. Drehen Sie den 
Drehknopf (Ref.6) im Uhrzeigersinn, um die Bandbreite manuell nach oben zu 
verschieben, und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um die Bandbreite manuell 
nach unten zu verschieben. Alternativ können Sie auch die Tasten 'Previous'/'Next' auf 
der Fernbedienung (Ref.7/16) verwenden, um die Bandbreite manuell langsam nach 
oben oder unten zu durchlaufen.

FM-Sender voreinstellen

Voreinstellung eines FM-Radios

Wenn Sie den gewünschten Sender gefunden haben, halten Sie entweder die 'Preset'-
Taste am Gerät (Ref.5) oder die FAV-Taste auf der Fernbedienung (Rem.21) 2-3 
Sekunden lang gedrückt, um zum Bildschirm 'Save to Presets' zu gelangen. Um einen 
Radiosender auf den Tasten der Fernbedienung (1-9) zu speichern, halten Sie die 
entsprechende Nummer auf der Fernbedienung 2-3 Sekunden lang gedrückt. Um 
Sender von 10-99 zu speichern, halten Sie die 'FAV'-Taste (Rem.21) auf der 
Fernbedienung 2 Sekunden lang gedrückt, um 'Save to Presets' zu öffnen. Blättern Sie 
mit der Wähltaste (Ref.6) am Radio oder den Navigationstasten auf der Fernbedienung 
durch die Liste der Voreinstellungen, um einen freien Platz zu finden, auf dem Sie Ihren 
Radiosender speichern möchten. Die leeren Speicherplätze, auf denen kein 
Radiosender gespeichert ist, werden als  [Not Set]  angezeigt. Sobald Sie die Nummer 
des Senders ausgewählt haben, bestätigen Sie Ihre Wahl durch Drücken der Wähltaste 
(Ref.6) oder der Taste ‘OK‘ auf der Fernbedienung (Rem.17). Sobald ein Sender 
gespeichert wurde, erscheint auf dem Bildschirm die Anzeige ‘Preset Stored‘, die 
bestätigt, dass der Radiosender erfolgreich gespeichert wurde. 

Anleitung
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Aufrufen eines voreingestellten FM-Radiosenders

Um die Liste Ihrer voreingestellten Lieblingssender aufzurufen, drücken Sie die Taste 
‘Preset‘  auf dem Gerät (Ref.5) oder die Taste ‘FAV ‘ auf der Fernbedienung (Rem.21), 
um die Einstellungen ‘Recall from Preset‘ zu öffnen.  

Hinweis: Halten Sie die Taste nicht gedrückt, da dadurch der Voreinstellungsspeicher und 

nicht die Liste der gespeicherten Voreinstellungen geöffnet wird.  

Alternativ können Sie zum Aufrufen der Voreinstellungsnummern 1-9 die 
entsprechende Nummer auf der Fernbedienung drücken (nicht gedrückt halten). Um 
auf die Liste der Voreinstellungen 1-99 zuzugreifen, drücken Sie die Taste FAV auf der 
Fernbedienung (Rem.21), oder drücken Sie die Taste 'Preset' am Radio (nicht gedrückt 
halten), um 'Recall from Preset' zu wählen. Verwenden Sie den 'Vol/Enter/Stop'-Regler 
(Ref.6) oder die Navigationstasten der Fernbedienung, um durch die gespeicherten 
Sender zu blättern. Wenn Sie den gewünschten Sender gefunden haben, bestätigen 
Sie Ihre Wahl, indem Sie die Wähltaste (Ref.6) oder die Taste ‘OK‘ auf der 
Fernbedienung (Rem.17) drücken, und der Sender wird abgespielt. 

FM-Radio-Einstellungen 

Drücken Sie im FM-Modus die Taste 'MENU' am Gerät (Ref.3) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.15), um die FM-Einstellungen zu öffnen. Verwenden Sie den 
'Vol/Enter/Stop'-Regler (Ref.6) oder die Tasten Previous/Next auf der Fernbedienung 
(Rem.7/16), um durch die folgenden Optionen zu navigieren:  

Systemeinstellungen: Wählen Sie diese Option, um die Systemeinstellungen zu 
öffnen. Hauptmenü: Wählen Sie diese Option, um die verfügbaren Modi auf dem 
System zu öffnen. Blättern Sie mit dem ‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler oder den Tasten auf 
der Fernbedienung durch die Modi und wählen Sie den gewünschten Modus für die 
Wiedergabe aus.

Anleitung
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FM-Senderinformationen 
Während der Wiedergabe eines UKW-Radiosenders können die folgenden 
Informationen durch wiederholtes Drücken der 'Info/Menu'-Taste (Ref.3) am Gerät 
angezeigt werden:  

Programmierte Informationen: Zeigt den Interpreten und den Titel an, der gerade auf 
dem Sender gespielt wird.  

PTY (Programmierter Typ): Zeigt den Typ und die Beschreibung des vom UKW-
Sender angebotenen Programms an.  

Frequenz: Zeigt die Sendefrequenz des Senders an.  

Heutiges Datum: Zeigt die vom Sender bereitgestellten Datumsinformationen an, 
sofern verfügbar. 

Anleitung
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CD-Betrieb
Einlegen/Wiedergeben einer CD: 
• Drücken Sie wiederholt die Taste 'Power/Mode' (Ref.2), um in den CD-Modus zu 

wechseln. 
• Drücken Sie die Taste ‘Eject‘ (Ref.10), um das CD-Ladefach zu öffnen und die CD 

einzulegen. 
• Drücken Sie die CD-Schublade leicht an, um sie zu schließen. 
• Drücken Sie die Taste ‘Play‘ auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe Ihrer CD zu 

starten. 
Bitte beachten Sie: Die kompatiblen Disc-Formate sind CD, CDR, HDCD und MP3.

Kopfhörer oder externe Lautsprecher
Hören Sie sich Ihre Audio-CD über Kopfhörer an, indem Sie einen kabelgebundenen Kopfhörer 
(mit einem 3,5-mm-Standardstecker) in die Kopfhörerbuchse des Players einstecken (Ref.13). 
Achten Sie darauf, dass der Kopfhöreranschluss vollständig in das Gerät eingesteckt ist. 

Grundlegende Bedienelemente und Funktionen
• Drücken Sie 'Scan/Play/Pause' (Ref.7), um eine CD abzuspielen oder anzuhalten. 
• Drücken Sie ‘Zurück‘ oder ‘Weiter‘, um zum vorherigen oder nächsten Titel zu springen. 

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um einen Titel zurück- oder vorzuspulen. 
(Rem.5 & 12) 

• Drücken Sie 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6), um die Wiedergabe einer CD zu beenden. 

Andere CD-Funktionen
Halten Sie die Taste ‘Info/Menu‘ (Nr. 3) 2 Sekunden lang gedrückt, drücken Sie zur Bestätigung 
‘Vol/Enter/Stop‘(Nr. 6) und drehen Sie dann ‘Vol/Enter/Stop‘ (Nr. 6), um die folgenden 
Wiedergabemodi zu aktivieren
• Repeat One - Wiederholung eines Titels. 
• Repeat Folder - Wiederholung aller Titel in einem Ordner. 
• Repeat All - Wiederholung aller Titel. 
• Repeat OFF 
• Shuffle - Wiedergabe der Titel in zufälliger Reihenfolge.

Anleitung
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Programmieren einer CD

Drücken Sie 'Stop' auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe der CD zu stoppen, und 
drücken Sie dann 'PROG' (Anm.11), um Ihre CD so zu programmieren, dass sie in einer 
bestimmten Reihenfolge abgespielt wird. 

Drücken Sie 'Previous' oder 'Next' (Rem.16) auf der Fernbedienung, um den 
gewünschten Titel zu wählen, z.B. T01. 

Drücken Sie erneut 'PROG' auf der Fernbedienung, um Ihre Wahl zu bestätigen. Titel 1 
(T01) ist nun so programmiert, dass er auf Position 1 (P01) startet. 

Führen Sie die gleichen Schritte aus, um den nächsten Titel zu programmieren, bis Sie 
die maximale Anzahl von 20 programmierten Titeln (P20) erreicht haben. 

Drücken Sie 'OK' (Rem.17) auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe der 
programmierten Titel zu beenden. 

Drücken Sie 'STOP' (Rem.4) auf der Fernbedienung und drücken Sie 'OK' (Rem.17) auf 
der Fernbedienung, um die Wiedergabe der programmierten Titel zu beenden. 

Anleitung
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Bluetooth-Modus
Der Oakcastle DAB400 kann über Bluetooth mit einem Gerät wie einem Telefon, einem 
Tablet oder einem ähnlichen Gerät gekoppelt werden, um Audio über den DAB400-
Lautsprecher wiederzugeben. 

Drücken Sie wiederholt die Taste  Power/Mode  (Ref.2), um in den Bluetooth-Modus zu 
wechseln. 

Schalten Sie die Bluetooth-Konnektivität Ihres Geräts ein und suchen Sie nach dem Radio. 
Das Oakcastle DAB400 wird als  Oakcastle DAB400  in Ihrer Liste angezeigt. Wählen Sie 
das Radio aus, um es mit Ihrem Gerät zu verbinden. Nach der Kopplung hören Sie einen 
kurzen Ton, der bestätigt, dass beide Geräte nun verbunden sind. 

Geben Sie die ausgewählten Audiosignale auf Ihrem Gerät wieder. Steuern Sie die 
Audiowiedergabe über Ihr gekoppeltes Gerät und nicht über die Navigationstasten des 
Radios. 

Bitte beachten Sie: Das Oakcastle DAB400 ist nicht mit Bluetooth-Kopfhörern kompatibel. 

AUX- In Modus 
Drücken Sie wiederholt die Taste 'Power/Mode' am Gerät (Ref.2) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.6), um den AUX-in-Modus zu finden und zu aktivieren. Sie können Ihr 
Telefon oder Tablet mit einem 3,5-mm-AUX-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten), das 
an die Audioeingangsbuchse auf der Rückseite des DAB400 (Ref. 12) angeschlossen wird, 
an den AUX-Ausgang/Kopfhöreranschluss Ihres Geräts anschließen. Sobald die Verbindung 
hergestellt ist, können Sie Medien von Ihrem Gerät über den Lautsprecher des Oakcastle 
DAB400 abspielen. Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke Ihres Geräts aufgedreht ist, 
um die beste Klangqualität zu erzielen. 

USB-Wiedergabemodus
Drücken Sie wiederholt die Taste  Power/Mode  am Gerät (Ref.2) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.6), um den Modus auf USB zu ändern.  

Stecken Sie einen USB-Stick (nicht im Lieferumfang enthalten) mit Audiodateien in den 
USB-Anschluss des DAB400 (Ref. 14). Markieren Sie mit dem 'Vol/Enter/Stop'-Regler 
(Ref.6) den gewünschten Ordner/Song und drücken Sie Select zur Wiedergabe. 

Die für die Wiedergabe auf dem DAB400 erforderlichen USB-Stick-Spezifikationen sind: 

Es gibt keine Begrenzung für die maximale Größe des USB-Sticks, der verwendet werden 
kann. 

Das USB-Format muss auf FAT32 oder FAT16 eingestellt sein. 
Die USB-Wiedergabe unterstützt die Dateitypen WAV und MP3. 

Die maximale Anzahl von Dateien, die auf den USB-Stick hochgeladen werden können, um 
alle abzuspielen, beträgt 5000. 

Anleitung



DE

16

Doppelter Alarm
Doppelter Alarm: Einstellung von Alarm 1/Alarm 2 
Um einen Alarm an Ihrem Radio einzustellen, drücken Sie die Taste 'Alarm' auf der 
Fernbedienung (Rem.2). Alternativ können Sie auch die Taste 'MENU' (Rem.15) 
drücken, um die Alarmeinstellungen über das 'Hauptmenü' - 'Alarme' aufzurufen. 

Wählen Sie im Abschnitt ‘Alarme‘ mit dem Drehschalter ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref. 6) oder 
der Taste ‘OK‘ (Rem. 17) auf der Fernbedienung ‘Alarm 1‘ oder ‘Alarm 2‘ aus, um den 
Alarm wie folgt einzustellen: 

Aktivieren: Wählen Sie die Alarmsequenz zwischen: Täglich, Einmal, Am Wochenende 
oder Wochentags. Wenn Sie ‘EINMAL‘ wählen, müssen Sie das Datum und die Uhrzeit 
des Alarms einstellen. Wählen Sie ‘AUS‘, um den bereits eingestellten Alarm zu 
deaktivieren.

Zeit: Die Stundenziffern des Alarms beginnen nun zu blinken. Ändern Sie die Weckzeit 
mit dem Drehknopf ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref.6) oder mit den Tasten ‘Previous‘ oder ‘Next‘
(Rem.7/16). Wenn Sie die gewünschte Weckzeit eingestellt haben, drücken Sie den 
Drehknopf ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref. 6) oder die Taste ‘OK‘ zur Bestätigung. Gehen Sie bei 
der Einstellung der Weckminuten genauso vor. 

Modus: Wählen Sie zwischen den folgenden Wecktönen: Buzzer, DAB und FM. 

Voreinstellung: Wenn Sie einen DAB- oder UKW-Radiosender als Weckton 
ausgewählt haben, können Sie zwischen dem zuletzt gespielten Radiosender oder 
einem Ihrer Lieblingssender wählen, der auf den Voreinstellungen für DAB und UKW 
gespeichert ist.

Lautstärke: Verwenden Sie den ‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler (Ref.6) oder die ‘Up‘ / ‘Down‘ 
-Tasten auf der Fernbedienung, um die gewünschte Lautstärke für den Weckton 
auszuwählen und einzustellen. Wählen Sie die Lautstärke durch Drücken der Wähltaste 
(Ref.6) oder der Taste ‘OK‘. 

Speichern: Wenn Sie die oben genannten Funktionen für den Alarm eingestellt haben, 
wählen Sie mit dem Drehschalter ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref. 6) die Option ‘Speichern‘ oder 
bestätigen Sie mit der OK-Taste. Nach der Einstellung wird ein Alarmsymbol auf dem 
Standby-Bildschirm angezeigt. 

Einstellung: Alarmfunktionen 

Anleitung
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So brechen Sie den Alarm ab 
Brechen Sie den Alarm ab, bevor er ertönt, indem Sie die Taste ‘Alarm‘ auf der 
Fernbedienung drücken (Rem.12). Alternativ können Sie auch die Taste  Menü  auf 
dem Gerät drücken, das  Hauptmenü  aufrufen und ‘Alarme‘ wählen, um die 
Alarmeinstellungen zu öffnen. Wählen Sie den Alarm, den Sie abstellen möchten: Alarm 
1 oder Alarm 2 mit dem Drehschalter ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref.6) oder mit der OK-Taste 
(Rem.17). Navigieren Sie zu  Aktivieren  und wählen Sie  AUS . Nach der Auswahl 
blättern Sie durch die Einstellungen bis  Speichern  und bestätigen die 
Alarmabschaltung durch Drücken des Drehschalters ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref.6) oder der 
Taste ‘OK‘ (Rem.17). 

So schalten Sie Ihren Alarm aus, wenn er ertönt 

Schalten Sie den Alarm aus, indem Sie die Taste ‘Power/Mode‘ (Ref.2) oder die Taste 
‘Power/Standby‘ auf der Fernbedienung (Rem.1) drücken, wenn der Alarm ertönt. Auf 
dem Bildschirm wird dann 'ALARM OFF' angezeigt. 

Schlummern des Weckers 

Wenn der Wecker ertönt, können Sie ihn durch mehrmaliges Drücken der Taste 
'Snooze/Sleep' auf der Fernbedienung (Rem.10) in den Schlummermodus versetzen 
und den Schlummer-Timer auf 5/10/15/20 Minuten einstellen. Der Wecker schlummert 
nun für die gewählten Minuten. Brechen Sie den Schlummer-Timer ab, indem Sie auf 
der Fernbedienung auf den Ein/Aus-Schalter (Ref.2) oder die Ein/Aus-Taste (Rem.1) 
drücken. 

Bitte beachten Sie: Wenn der Wecker nicht gestoppt wird, schaltet das Radio nach einer 
Stunde automatisch in den Standby-Modus. Wenn Sie einen DAB- oder UKW-Radiosender 
als Weckerklingelton eingestellt haben und kein Signal empfangen wird, ertönt stattdessen 
ein Summerton. 

Anleitung
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Sleep-Timer-Einstellungen
Ein Sleep-Timer kann so eingestellt werden, dass das Radio nach einer bestimmten 
Zeit in den Standby-Modus wechselt. 

Einstellen des Sleep-Timers mit der Taste ‘Sleep‘: Drücken Sie wiederholt die Taste 
‘Sleep‘ auf der Fernbedienung (Rem.10), um zwischen folgenden Einstellungen zu 
wählen: 15, 30, 45 oder 60 Minuten oder wählen Sie  Sleep Off . Sobald die 
gewünschte Länge des Sleep-Timers auf dem Bildschirm des Radios angezeigt wird, 
warten Sie 3-5 Sekunden und das Radio speichert automatisch den auf dem 
Bildschirm angezeigten Timer. Der Sleep-Timer kann auch über das Hauptmenü des 
Radios eingestellt werden, das Sie durch Drücken der Taste  Menu  am Gerät (Ref.3) 
oder auf der Fernbedienung (Rem.15) aufrufen können.  

Einstellen des Sleep-Timers über die Taste  ‘Menu‘ : Drücken Sie die Taste  Menü  
auf dem Gerät (Ref.3) oder auf der Fernbedienung (Rem.15) und rufen Sie  
Hauptmenü  - Einstellungen  auf. Blättern Sie durch die Optionen und suchen Sie  
Sleep , aber wählen Sie nicht ‘SLEEP‘. Drücken Sie stattdessen die Taste '>' (Pos. 16), 
um die Einstellungen zu öffnen, und 'SLEEP OFF' wird angezeigt. Drücken Sie die Taste 
'>' (Nr. 16), um die Einstellungen für den Schlafmodus zu öffnen, und es wird 'Sleep 
Off' angezeigt. Verwenden Sie die Tasten 'Vorherige/Nächste' auf der Fernbedienung, 
um durch die Optionen zu blättern. Alternativ können Sie an dieser Stelle auch die 
Taste  Sleep  drücken, wie in der obigen Anleitung beschrieben. Sobald der 
Einschlaftimer ausgewählt wurde, werden das Timer-Symbol und ein Einschlafbild 
unten links auf dem Radiobildschirm angezeigt. Um den Sleep-Timer auszuschalten, 
drücken Sie die Taste  Sleep  so oft, bis  Sleep-Timer aus  angezeigt wird, und wählen 
Sie diese Option. 

Anleitung
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Systemeinstellungen

Rufen Sie die Systemeinstellungen auf, indem Sie die Taste  MENU  am Gerät (Ref.3) oder auf 
der Fernbedienung (Rem.15) drücken. Blättern Sie durch die Optionen und wählen Sie  
Systemeinstellungen .  

Verwenden Sie den 'Vol/Enter/Stop'-Regler (Ref.3) oder die 'Up/Down'-Tasten auf der 
Fernbedienung (Rem.7/19), um durch die Systemeinstellungen zu navigieren, wo Sie folgende 
Optionen haben: 

Equalizer 

Wählen Sie zwischen einer Reihe von Equalizer-Einstellungen, die die Klangqualität des 
jeweiligen Audiotyps/Genres verbessern. Der Equalizer kann auch durch Drücken der Taste 'EQ' 
auf der Fernbedienung (Rem.3) aufgerufen werden. Wählen Sie 'My EQ Profile Setup', um Ihren 
eigenen Equalizer einzustellen. Wählen Sie  Bass  oder  Treble  und ändern Sie den Wert mit 
den Tasten  Up/Down  oder dem Regler ‘Vol/Enter/Stop‘ (Ref.6). Wenn Sie die Änderungen 
vorgenommen haben, drücken Sie die Taste 'Back' am Radio oder 'Next' (Ref. 16), und auf dem 
Bildschirm erscheint 'Save Changes? Wählen Sie ‘YES‘, um  My EQ  zu speichern, und wählen 
Sie dies als Option unter ‘Equalizer Settings‘. 

Zeit/Datum: In diesem Bereich können Sie die Uhrzeit und das Datum wie folgt einstellen: 

Zeit/Datum einstellen: Mit dieser Funktion können Sie die Uhrzeit und das Datum Ihres Radios 
manuell einstellen. Nach der Eingabe beginnt der Tag zu blinken. Ändern Sie den Tag mit dem 
‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler (Ref.6) oder mit den ‘Up/Down‘ -Tasten auf der Fernbedienung. Wenn 
Sie die gewünschte Ziffer erreicht haben, drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
‘Vol/Enter/Stop‘ oder ‘OK‘. Gehen Sie bei der Einstellung von Monat und Jahr genauso vor. 
Sobald das Datum eingestellt ist, beginnen die Stundenziffern zu blinken. Ändern Sie die 
Stunde mit dem Drehschalter 'Vol/Enter/Stop' oder den Tasten 'Up/Down'.

Automatische Aktualisierung: Sie können eine automatische Einstellung der Uhr und des 
Datums für die Modi auswählen. Wählen Sie zwischen: DAB, FM oder Keine Aktualisierung. 

Format einstellen: Stellen Sie das Anzeigeformat der Uhr auf 12- oder 24-Stunden-Uhr ein. 
Bestätigen Sie Ihre Wahl durch Drücken des Drehschalters 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) oder 
drücken Sie zur Bestätigung die Taste 'OK'. 

Zeitzone einstellen: Wählen Sie Ihre Zeitzone, um die richtige Uhrzeit zu erhalten.  

Sommerzeit: Wählen Sie, ob Sie die Sommerzeit für die automatische Umstellung zwischen 
Sommer- und Winterzeit ein- oder ausschalten möchten. 

Sprache: Wählen Sie die gewünschte Standardsprache für das Radio aus der Liste aus, indem 
Sie den ‘Vol/Enter/Stop‘-Regler (Ref.6) oder die ‘OK‘ -Taste auf der Fernbedienung verwenden. 

Werksrückstellung: Wählen Sie diese Option, um einen Werksreset durchzuführen. Dies ist 
ratsam, wenn Ihr Radio Probleme mit der Funktionalität hat. Wählen Sie ‘Ja‘ mit dem 
‘Vol/Enter/Stop‘ -Regler (Ref.6) oder drücken Sie die ‘OK‘ -Taste (Rem.17) auf der 
Fernbedienung.

Dimmstufe: Wählen Sie diese Option, um die Helligkeit des Bildschirms zu dimmen. Die 
Helligkeitsoptionen sind Hoch, Mittel und Niedrig.

Anleitung
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Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Festplatten können nicht gelesen 
werden

Stellen Sie sicher, dass die beschriftete 
Seite der CD nach oben 
zeigt.Vergewissern Sie sich, dass die CD 
vollständig eingelegt ist.Stellen Sie 
sicher, dass die CD nicht stark zerkratzt 
oder beschädigt ist.Wischen Sie die Disk 
mit einem sauberen, trockenen, weichen 
Tuch vorsichtig von der Mitte zum Rand 
hin ab.Probieren Sie eine andere neue 
Disc aus, um zu prüfen, ob die Disc 
defekt ist.Vergewissern Sie sich, dass 
der Datenträger das Format CD, CDR, 
MP3 oder HDCD hat.

Kein Ton

Prüfen Sie, ob die Lautstärke aufgedreht 
ist.Vergewissern Sie sich, dass der 
Kopfhöreranschluss vollständig in die 
Kopfhörerbuchse eingesteckt ist.

Kein Ton auf DAB/FM
Prüfen Sie, ob die Antenne vollständig 
ausgezogen ist.Begeben Sie sich an 
einen Ort mit starkem Signal.

CD lässt sich nicht auswerfen Prüfen Sie, ob die CD richtig eingelegt 
ist.

Unterstützung

Bitte folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, um Ihr Oakcastle 
DAB400 einzurichten und seine fantastischen Funktionen zu genießen. Wenn Sie 
weitere Unterstützung mit Ihrem neuen Gerät benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Support-Team auf der Oakcastle-Website: 
https://www.oakcastle.co.uk/support.

Fehlersuche
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Spezifikation

Spezifikation & Garantie

Leistungsaufnahme DC 12.0V/1.0A

Funktionen USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth

Abmessungen 21.8 x 22.1 x 13.5cm

Eingang 100-240V, 50-60Hz, 0.5A Max

Ausgang 12.0V, 1.0A

Ausgangsleistung des Kopfhörers 3.2mw

Impedanz des Kopfhörers 32ohm

Unterstützte Disc-Formate CD, CDR, HDCD, MP3

Stoßfeste Zeit CD 100 seconds/MP3 180 seconds or 
more

Bluetooth-Version 5.0

Durchschnittlicher aktiver 
Wirkungsgrad 85.74%

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.06W

Garantie
Registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf auf 
www.oakcastle.co.uk, um Ihre erweiterte Garantie zu aktivieren. Es gelten die 
allgemeinen Geschäftsbedingungen. 
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Que contient la boîte ? 

Contenu de la boîte

A. Lecteur Oakcastle DAB400

B. Adaptateur secteur

C. Manuel de l'utilisateur

D. Télécommande

A

C

B
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Vue avant et arrière Boutons de commande

Commandes et fonctions

1. Écran d'affichage

2. Mode d'alimentation

3. Info/Menu

4. Alarme

5. Présélection

6. Vol/Enter/Stop

7. Balayage/Lecture/Pause

8. Précédent/Rembobinage

9. Suivant/Avance rapide

10. Ejecter

11. Entrée DC

12. Entrée AUX

13. Port pour casque d'écoute

14. Port de lecture USB

15. Antenne télescopique

16. Plateau CD
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Boutons de la télécommande

Guide d'instructions

1. Alimentation

2. Alarme

3. QE

4. Arrêt

5. Rembobinage

6. Mode de 

fonctionnement

7. Précédent

8. VOL-

9. Ejecter

10. Veille

11. Prog

12. Avance rapide

13. Dimmer

14. Haut

15. Menu/Retour 

16. Suivant

17. Ok/Lecture/Pause

18. VOL+ (EN 

ANGLAIS)

19. Bas

20. Saisir des lettres 

et des chiffres

21. Fav

22. Muet
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Fonctionnement de base
*Veuillez noter que les instructions contenues dans ce manuel font référence au 
numéro du bouton de la télécommande, par exemple (Rem*number*) ou aux boutons 
radio, par exemple (Ref* number*), conformément aux diagrammes des pages 4-5. 

Retirez l'emballage et préparez votre Oakcastle DAB400 à l'utilisation. Déroulez le 
câble d'alimentation de la radio inclus dans la boîte, insérez une extrémité dans le port 
DC IN de la radio (Ref.11) et l'autre extrémité dans une prise murale. 

Déployez complètement l'antenne de la radio pour vous assurer que vous obtiendrez 
le meilleur signal radio possible avant de rechercher des stations de radio DAB et FM. 

Mise sous tension/hors tension 

Pour allumer l'appareil (mode travail), appuyez sur le bouton Power/Mode (Ref.2), ou 
sur le bouton Power de la télécommande (Rem.1).

Pour éteindre l'appareil (mode veille), appuyez sur le bouton Marche/Mode (Ref. 2) et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 à 3 secondes. 

Changement de mode radio

En mode travail, appuyez plusieurs fois sur la touche Power/Mode (Ref.2) pour 
changer de mode radio : DAB, FM, CD, Bluetooth, Aux-in et USB. 

Modes sonores

Appuyez sur la touche EQ (Rem.3) de la télécommande pour changer les modes 
sonores entre Normal, Classique, Jazz, Pop, Rock, Speech et My EQ.  

Remarque : Vous pouvez créer votre propre ‘Mon EQ’ en fonction de vos préférences, 
comme décrit à la page :  

Dimmer

Appuyez sur le bouton ‘Dimmer’ (Rem.13) pour modifier la luminosité de l'écran. Vous 
pouvez choisir entre haute, moyenne et basse. 

Guide d'instructions
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Radio DAB/DAB
Radio DAB 
Assurez-vous que l'antenne est complètement déployée avant de lancer une 
recherche de stations radio afin d'obtenir la meilleure réception possible.  
Appuyez plusieurs fois sur la touche 'Power/Mode' de l'appareil (Ref.2) ou de la 
télécommande (Rem.6) pour changer le mode radio en DAB. 
Une fois que la radio est réglée sur le mode DAB pour la première fois, le Oakcastle
DAB400 commencera automatiquement à rechercher les stations de radio DAB/DAB+ 
disponibles, en affichant 'Scanning...' à l'écran. Une fois le balayage terminé, une liste 
complète des stations radio trouvées s'affiche. Appuyez sur la touche Vol/Enter/Stop 
(Ref.6) ou utilisez les touches Previous/Next de la télécommande (Rem.7/16), pour 
faire défiler la liste. Mettez en surbrillance la station radio que vous souhaitez écouter, 
puis appuyez sur la touche Vol/Enter/Stop (Ref.6) ou sur la touche OK de la 
télécommande (Rem.17) pour lancer la lecture. 

Pour choisir la station précédente ou suivante, revenez à la liste, puis utilisez la 
molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou les touches de navigation de la télécommande 
pour faire défiler la liste. 
Pour effectuer un nouveau balayage, appuyez sur la touche 'Info/Menu' de l'appareil 
(Ref.3) ou sur la touche Menu de la télécommande (Rem.15) et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 à 3 secondes. Sélectionnez l'option 'Full Scan'. La radio 
commence alors à rechercher les stations DAB. Une fois le balayage terminé, une liste 
de toutes les stations radio trouvées s'affiche. 

Présélection des stations DAB/DAB 
Préréglage d'une station de radio DAB/DAB+ Lorsque vous avez trouvé la station 
souhaitée, maintenez enfoncée la touche 'Preset' de l'appareil (Ref.5) ou la touche 
'FAV' de la télécommande (Rem.21) pendant 2 à 3 secondes pour accéder à l'écran 
'Save to Presets' (enregistrer dans les préréglages). Sinon, si vous souhaitez 
présélectionner rapidement une station de radio sur les touches du clavier de la 
télécommande (1-9), appuyez sur le numéro correspondant de la télécommande et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 à 3 secondes. Pour enregistrer les présélections de 
10 à 99, appuyez sur la touche FAV (Rem.21) de la télécommande et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 secondes pour ouvrir l'écran 'Save to Presets' (Enregistrer dans 
les présélections). Faites défiler la liste des présélections à l'aide du bouton de 
composition (Ref.6) de la radio ou des boutons de navigation de la télécommande 
pour trouver un espace vide où vous souhaitez enregistrer votre station de radio. Les 
emplacements vides sur lesquels aucune station de radio n'a été enregistrée 
s'affichent sous la forme ‘[Not Set]’. Une fois le numéro de présélection sélectionné, 
confirmez votre choix en appuyant sur la touche 'Dial' (Ref.6) ou sur la touche OK de 
la télécommande (Rem.17). Une fois la station mémorisée, l'écran affichera 'Preset
Stored' confirmant que la station radio a été mémorisée avec succès. 

Guide d'instructions
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Rappel d'une station de radio DAB/DAB+ préréglée

Pour afficher la liste de vos stations favorites préréglées, appuyez sur la touche 
'Preset' de l'appareil (Ref.5) ou sur la touche 'FAV' de la télécommande (Rem.21) pour 
ouvrir les paramètres 'Recall from Preset' (Rappel à partir d'un préréglage).  

Remarque : N'appuyez pas sur la touche et ne la maintenez pas enfoncée, car cela ouvrirait 
les préréglages mémorisés plutôt que la liste des préréglages enregistrés.  

Pour rappeler les numéros de présélection 1 à 9, appuyez sur le numéro 
correspondant de la télécommande (sans le maintenir enfoncé). Pour accéder à la liste 
des présélections 1 à 99, appuyez sur la touche 'FAV' de la télécommande (Rem.21), 
ou appuyez sur la touche 'Preset' de la radio (Ref.5) (sans la maintenir enfoncée) pour 
'Recall from Preset' (rappel à partir d'une présélection). Utilisez les touches 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou les touches de navigation de la télécommande pour faire 
défiler les stations préréglées enregistrées. Une fois que la station que vous souhaitez 
écouter a été trouvée, confirmez votre choix en appuyant sur le bouton 'DIAL' (Ref.6) 
ou sur le bouton 'OK' de la télécommande (Rem.17) et la station commencera à être 
écoutée. 

Réglages de la radio DAB/DAB 

En mode DAB, appuyez sur la touche MENU de l'appareil ou de la télécommande pour 
ouvrir les réglages DAB. Utilisez la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou les touches 
Previous/Next de la télécommande (Rem.7/16) 
pour faire défiler les options suivantes :  

Liste des stations : Entrez dans cette section pour parcourir les stations DAB 
disponibles.  

Balayer : Sélectionnez cette option pour lancer une recherche des stations 
disponibles. Pendant le balayage, l'écran affiche ‘Balayage’ ainsi que le nombre de 
stations trouvées.  

Réglage manuel : Sélectionnez cette option pour parcourir les stations disponibles par 
multiplex et fréquence. Une fois que le multiplex et la fréquence souhaités ont été 
trouvés, sélectionnez-les à l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou de la touche 
'OK' de la télécommande. 

Prune Invalide : Activez l'option 'Prune invalid' pour supprimer les stations répertoriées 
mais non disponibles. Une fois cette option sélectionnée, l'écran affiche ‘Ceci supprime 
toutes les stations non valides, Continuez...’. Pour activer le réglage Prune, mettez en 
surbrillance 'Oui' et confirmez avec la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou la touche OK 
de la télécommande. 

DRC (Compression de la plage dynamique) : Sélectionnez cette option pour réduire le 
volume des sons les plus forts et augmenter le volume des sons les plus faibles. 
Sélectionnez High, Low ou Off à l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' ou de la touche 
'OK' de la télécommande. 

Guide d'instructions
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Ordine stazioni: Selezionare l'ordine di visualizzazione delle stazioni DAB/DAB+, ad 
esempio: alfanumerico, ensemble e valido. Selezionare l'opzione scelta con il selettore 
'Vol/Enter/Stop' o con il pulsante OK del telecomando.  

Impostazioni di sistema - Selezionare questa opzione per aprire le impostazioni di 
sistema.  Menu principale - Selezionare per aprire le modalità disponibili sul sistema. 
Scorrere con il selettore 'Vol/Enter/Stop' o con i pulsanti del telecomando e 
selezionare la modalità scelta per la riproduzione.

Informazioni sulle stazioni DAB/DAB+ 
Durante la riproduzione di una stazione DAB/DAB+, le seguenti informazioni sulla 
stazione possono essere visualizzate premendo ripetutamente il pulsante ‘Info/Menu’ 
sull'unità o sul telecomando:

Informazioni sul programma: Visualizza l'artista e il brano attualmente in riproduzione 
sulla stazione.  

PTY (Tipo di programma): Mostra il tipo e la descrizione del programma fornito dalla 
stazione DAB/DAB+. 

Canale e frequenza: Visualizza il numero di canale e la frequenza di trasmissione della 
stazione.  

Errore/potenza del segnale: Fornisce dettagli sulla potenza del segnale della stazione.  

Velocità di trasmissione, codec e frequenza di campionamento: La velocità di 
trasmissione del segnale.  

Data odierna: Visualizza le informazioni sulla data fornite dall'emittente. 

Guide d'instructions
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Radio FM 
Assicurarsi che l'antenna sia completamente estesa prima di eseguire la scansione di 
una stazione radio, per essere certi di ottenere la migliore ricezione possibile.

Premere ripetutamente il pulsante ‘Power/Mode’ sull'unità (Ref. 2) o sul telecomando 
(Ref. 6) per cambiare la modalità radio in FM.  

Una volta in modalità FM, al primo utilizzo, sullo schermo della radio verrà visualizzata 
la frequenza FM ‘87,5 MHz’. Per avviare una scansione automatica della larghezza di 
banda fino alla prossima stazione disponibile, premere il selettore 'Vol/Enter/Stop' 
(Ref.6) o il pulsante 'OK' (Rem.17) sul telecomando. Continuare a fare questa 
operazione e spostare il selettore fino a trovare tutte le stazioni disponibili. Utilizzare il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' per scorrere lentamente le frequenze. Ruotare il tasto di 
selezione (Ref. 6) in senso orario per scorrere lentamente verso l'alto la larghezza di 
banda e in senso antiorario per scorrere manualmente verso il basso la larghezza di 
banda. In alternativa, utilizzare i pulsanti 'Precedente'/'Successivo' del telecomando 
(Ref. 7/16) per scorrere manualmente verso l'alto o verso il basso l'ampiezza di banda.

Stazioni preimpostate FM

Preimpostazione di una radio FM

Una volta individuata la stazione desiderata, tenere premuto il pulsante ‘Preset’ 
sull'unità (Ref.5) o il pulsante FAV sul telecomando (Rem.21) per 2-3 secondi per 
passare alla schermata ‘Save to Presets’. In alternativa, per preselezionare 
rapidamente una stazione radio sui tasti della tastiera remota (1-9), premere il numero 
corrispondente sul telecomando per 2-3 secondi. Per salvare le preselezioni da 10 a 
99, tenere premuto il tasto 'FAV' (Rem.21) del telecomando per 2 secondi per aprire la 
schermata 'Save to Presets'. Per salvare le preselezioni da 10 a 99, tenere premuto il 
tasto 'FAV' (Ref. 21) del telecomando per 2 secondi per aprire la funzione 'Salva su 
preselezioni'. Scorrere l'elenco delle preselezioni utilizzando il pulsante di selezione 
(Ref. 6) sulla radio o i pulsanti di navigazione sul telecomando per trovare uno spazio 
vuoto in cui si desidera salvare la stazione radio. Gli spazi vuoti in cui non è stata 
salvata alcuna stazione radio vengono visualizzati come ‘[Non impostato]’. Una volta 
selezionato il numero di preselezione, confermare la scelta premendo il tasto di 
selezione (Ref. 6) o il tasto ‘OK’ del telecomando (Ref. 17). Una volta salvata una 
stazione, lo schermo visualizzerà ‘Preset Stored’, a conferma che la stazione radio è 
stata memorizzata con successo. 
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Rappel d'une station radio FM préréglée

Pour consulter la liste de vos stations favorites préréglées, appuyez sur la touche 
'Preset' de l'appareil (Ref.5) ou sur la touche 'FAV' de la télécommande (Ref.21) pour 
ouvrir les paramètres 'Recall from Preset' (Rappel à partir d'un préréglage).  

Remarque : Ne maintenez pas la touche enfoncée car cela ouvrirait la liste des préréglages 

plutôt que la liste des préréglages sauvegardés.  

Pour rappeler les numéros de présélection 1 à 9, appuyez sur le numéro 
correspondant de la télécommande (sans le maintenir enfoncé). Pour accéder à la liste 
des préréglages 1 à 99, appuyez sur la touche FAV de la télécommande (Rem.21), ou 
appuyez sur la touche 'Preset' de la radio (sans la maintenir enfoncée) pour 'Recall
from Preset' (Rappeler à partir d'un préréglage). Utilisez la molette 'Vol/Enter/Stop' 
(Ref.6) ou les touches de navigation de la télécommande pour faire défiler les stations 
préréglées enregistrées. Une fois que la station que vous souhaitez écouter a été 
trouvée, confirmez votre choix en appuyant sur la touche de sélection (Ref.6) ou sur la 
touche 'OK' de la télécommande (Ref.17) et la station commencera à être écoutée. 

Réglages de la radio FM 

En mode FM, appuyez sur la touche 'MENU' de l'appareil (Ref.3) ou de la 
télécommande (Rem.15) pour ouvrir les réglages FM. Utilisez la molette 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou les touches Previous/Next de la télécommande (Rem.7/16)
pour naviguer dans les options suivantes :  

Réglage du balayage : Sélectionnez si vous souhaitez rechercher toutes les stations 
ou uniquement celles dont le signal radio est puissant. Une fois cette option 
sélectionnée, l'écran affiche ' Stations fortes uniquement ? Pour rechercher 
uniquement les stations à fort signal, sélectionnez ‘OUI’ à l'aide de la molette 
‘Vol/Enter/Stop’ ou de la touche ‘OK’ de la télécommande. 

Réglage audio : Toutes les stations stéréo sont reproduites en stéréo ; pour les 
stations à faible signal, cela peut entraîner une mauvaise qualité audio. La qualité audio 
en mode FM peut être améliorée en utilisant le mode mono. Choisissez d'écouter 
l'audio en stéréo ou en mono. Une fois ce choix effectué, l'écran affiche ' Écouter en 
mono uniquement ? Pour écouter en mono, sélectionnez ‘OUI’ ; pour écouter en 
stéréo, sélectionnez ‘NON’.

Paramètres du système : Sélectionnez cette option pour ouvrir les paramètres du 
système. Menu principal - Sélectionnez cette option pour ouvrir les modes disponibles 
sur le système. Faites défiler les modes à l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' ou des 
touches de la télécommande et sélectionnez le mode de votre choix.
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Informations sur la station FM 
Pendant la lecture d'une station de radio FM, les informations suivantes peuvent être 
affichées en appuyant plusieurs fois sur la touche 'Info/Menu' (Ref.3) de l'appareil :  

Informations programmées : Affiche l'artiste et la chanson en cours de lecture sur la 
station.  

PTY (Type de programme) : Affiche le type et la description du programme fourni par 
la station FM.  

Fréquence : Affiche la fréquence d'émission de la station.  

Date du jour : Affiche les informations sur la date fournies par le diffuseur, si elles sont 
disponibles. 
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Mode CD
Insertion/lecture d'un CD : 

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton 'Power/Mode' (Ref.2) pour passer en mode CD. 

• Appuyez sur la touche 'Eject' (Ref.10) pour ouvrir le plateau du lecteur CD et insérer le 
disque. 

• Poussez doucement le plateau CD pour le refermer. 

Appuyez sur la touche 'Play' de la télécommande pour lancer la lecture de votre CD. 

Remarque : les formats de disque compatibles sont CD, CDR, HDCD et MP3.

Casque ou haut-parleurs externes

Écoutez votre CD audio au moyen d'un casque en insérant un casque filaire (avec un 
connecteur standard de 3,5 mm) dans la prise casque du lecteur (Ref. 13). Veillez à ce que 
le connecteur du casque soit entièrement inséré dans l'appareil. 

Commandes et fonctions de base

• Appuyez sur 'Scan/Play/Pause' (Ref.7) pour lire ou mettre en pause un CD. 

• Appuyez sur 'Précédent' ou 'Suivant' pour passer à la piste précédente ou suivante. 
Appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes pour 
rembobiner ou avancer rapidement dans une piste. (Rem.5 & 12) 

• Appuyez sur 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) pour arrêter la lecture d'un CD. 

Autres fonctions du CD

Appuyez sur la touche 'Info/Menu' (Ref.3) pendant 2 secondes, appuyez sur 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) pour confirmer, puis tournez 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) pour activer les 
modes de lecture suivants

• Repeat One - répète une piste. 

• Répéter le dossier - répète toutes les pistes d'un dossier. 

• Répéter tout - répète toutes les pistes. 

• Répétition OFF 

• Shuffle - lecture des pistes dans un ordre aléatoire.
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Programmation d'un CD
Appuyez sur la touche 'Stop' de la télécommande pour arrêter la lecture du CD, puis 
appuyez sur la touche 'PROG' (Rem.11) pour commencer à programmer votre disque 
pour qu'il soit lu dans l'ordre choisi. 

Appuyez sur 'Previous' ou 'Next' (Rem.16) de la télécommande pour sélectionner la 
piste souhaitée, par exemple T01. 

Appuyez à nouveau sur la touche 'PROG' de la télécommande pour confirmer votre 
choix. La piste 1 (T01) est maintenant programmée pour démarrer en position 1 (P01). 

Suivez les mêmes étapes pour programmer la piste suivante jusqu'à ce que vous ayez 
atteint le maximum de 20 pistes programmées (P20). 

Appuyez sur 'OK' (Rem.17) sur la télécommande pour quitter la lecture des pistes 
programmées. 

Appuyez sur 'STOP' (Rem.4) sur la télécommande et appuyez sur 'OK' (Rem.17) sur la 
télécommande pour quitter la lecture des pistes programmées. 
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Mode Bluetooth
Le DAB400 d'Oakcastle peut être couplé via Bluetooth avec un appareil, tel qu'un 
téléphone, une tablette ou d'autres appareils similaires, afin de diffuser le son de 
l'enceinte DAB400. 

Appuyez plusieurs fois sur le bouton 'Power/Mode' (Ref.2) pour passer en mode 
Bluetooth. 

Activez la connectivité Bluetooth de votre appareil et recherchez la radio. Le DAB400 
d'Oakcastle s'affichera en tant que ‘DAB400 d'Oakcastle’ dans votre liste. 
Sélectionnez la radio pour la connecter à votre appareil. Une fois la radio appariée, 
vous entendrez un court son confirmant que les deux appareils sont désormais 
connectés. 

Lisez le son de votre choix sur votre appareil. Contrôlez la lecture audio à partir de 
votre appareil couplé, plutôt qu'à partir des boutons de navigation de la radio. 

Remarque : la radio Oakcastle DAB400 n'est pas compatible avec les oreillettes Bluetooth. 

Mode AUX- In 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton 'Power/Mode' de l'appareil (Ref.2) ou de la 
télécommande (Rem.6) pour trouver et passer en mode AUX-in. Vous pouvez 
connecter votre téléphone ou votre tablette à l'aide d'un câble AUX 3,5 mm (non 
inclus) qui se connecte à la prise d'entrée audio à l'arrière du DAB400 (Ref.12) au port 
de sortie AUX/à la prise casque de votre appareil. Une fois connecté, vous pouvez 
commencer à lire les médias de votre appareil via le haut-parleur du DAB400 
d'Oakcastle. Veillez à augmenter le volume de votre appareil pour obtenir une qualité 
sonore optimale. 

Mode de lecture USB
Appuyez plusieurs fois sur le bouton 'Power/Mode' de l'appareil (Ref.2) ou de la 
télécommande (Rem.6) pour changer le mode en USB.  

Insérez une clé USB (non fournie) contenant des fichiers audio dans le port USB du 
DAB400 (Ref.14). A l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Rem.6), mettez en 
surbrillance le dossier/la chanson de votre choix et appuyez sur select pour lancer la 
lecture. 

Les spécifications de la clé USB requises pour la lecture sur le DAB400 sont les 
suivantes : 

Il n'y a pas de limite à la taille maximale de la clé USB qui peut être utilisée. 

Le format USB doit être réglé sur FAT32 ou FAT16. 

La lecture USB prend en charge les types de fichiers WAV et MP3. 

Le nombre maximum de fichiers pouvant être téléchargés sur la clé USB est de 5000. 
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Double alarme

Alarme double : Réglage de l'alarme 1/alarme 2 

Pour régler une alarme sur votre radio, appuyez sur le bouton 'Alarm' de la 
télécommande (Rem.2). Vous pouvez également appuyer sur la touche 'MENU' 
(Rem.15) pour accéder aux réglages des alarmes via le 'Menu principal' - 'Alarmes'. 

Une fois entré, dans la section Alarme, sélectionnez 'Alarme 1' ou 'Alarme 2' à l'aide du 
bouton 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou du bouton 'OK' (Rem. 17) de la télécommande pour 
régler l'alarme comme suit : 

Activer : Sélectionnez pour choisir la séquence d'alarme entre : Quotidien, Une fois, 
Week-ends ou Jours de la semaine. Si l'option ‘Une fois’ est sélectionnée, la date et 
l'heure de l'alarme doivent être réglées. Sélectionnez 'OFF' pour désactiver l'alarme 
déjà réglée.

Heure : Les chiffres de l'heure de l'alarme commencent à clignoter. Changez l'heure de 
l'alarme avec le cadran 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou utilisez les boutons 'Previous' ou 
'Next' (Rem.7/16). Une fois l'heure d'alarme choisie, appuyez sur le cadran 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou sur la touche 'OK' pour confirmer. Procédez de la même 
manière pour régler les minutes de l'alarme. 

Mode : Sélectionnez l'une des sonneries de réveil suivantes : Buzzer, DAB et FM. 

Présélection : Si une station de radio DAB ou FM est sélectionnée comme sonnerie de 
réveil, vous pouvez choisir entre la dernière station de radio écoutée ou l'une de vos 
stations préférées enregistrées dans les présélections DAB et FM.

Volume : Utilisez la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou les touches 'Up'/'Down' de la 
télécommande pour choisir et régler le volume sonore de l'alarme. Sélectionnez le 
niveau de volume en appuyant sur la touche de sélection (Ref. 6) ou sur la touche 
'OK'. 

Sauvegarder : Une fois que les caractéristiques ci-dessus ont été définies pour 
l'alarme, sélectionnez 'Save' à l'aide du cadran 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou utilisez le 
bouton OK pour confirmer. Une fois le réglage effectué, une icône d'alarme s'affiche 
sur l'écran de veille. 

Réglage : Caractéristiques de l'alarme 
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Comment annuler l'alarme 

Annulez l'alarme avant qu'elle ne se déclenche en appuyant sur la touche ‘Alarme’ de la 
télécommande (Rem.12). Vous pouvez également appuyer sur la touche ‘Menu’ de 
l'appareil, entrer dans le ‘Menu principal’ et sélectionner ‘Alarmes’ pour ouvrir les 
paramètres de l'alarme. Sélectionnez l'alarme que vous souhaitez annuler : Alarme 1 ou 
Alarme 2 à l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou à l'aide de la touche OK 
(Rem.17). Naviguez jusqu'à 'Enable', puis sélectionnez 'OFF'. Une fois sélectionné, 
faites défiler les réglages jusqu'à 'Sauvegarder' et confirmez l'annulation de l'alarme en 
appuyant sur la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou sur la touche 'OK' (Ref.17). 

Comment éteindre l'alarme lorsqu'elle sonne 

Désactivez l'alarme en appuyant sur la touche 'Power/Mode' (Ref.2) ou sur la touche 
'Power/Standby' de la télécommande (Ref.1) lorsqu'elle retentit. L'écran affiche alors 
'ALARM OFF'. 

Répétition de l'alarme 

Lorsque l'alarme retentit, mettez-la en veille en appuyant plusieurs fois sur la touche 
‘Snooze/Sleep’ de la télécommande (Rem.10) pour choisir et régler le délai de mise en 
veille sur 5/10/15/20 minutes. L'alarme se met alors en veille pendant les minutes 
sélectionnées. Annulez la minuterie de répétition de réveil en appuyant sur le bouton 
d'alimentation (Ref.2) ou sur le bouton d'alimentation (Rem.1) de la télécommande. 

Remarque : Si l'alarme n'est pas arrêtée, la radio passe automatiquement en mode veille au 
bout d'une heure. Si vous avez défini une station de radio DAB ou FM comme sonnerie 
d'alarme et qu'il n'y a pas de signal, l'alarme émettra une tonalité de buzzer à la place. 
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Réglages de la minuterie de mise en veille
Une minuterie de mise en veille peut être réglée pour mettre votre radio en veille après 
la période de temps sélectionnée. 

Réglage de la minuterie de mise en veille à l'aide de la touche 'Sleep' : Appuyez 
plusieurs fois sur la touche 'Sleep' de la télécommande (Rem.10) pour choisir entre : 
15, 30, 45 ou 60 minutes ou sélectionner 'Sleep Off'. Une fois que la durée de la 
minuterie de sommeil que vous souhaitez enregistrer est affichée sur l'écran de la 
radio, attendez 3 à 5 secondes et la radio enregistrera automatiquement la minuterie 
visible à l'écran. La minuterie de mise en veille peut également être réglée via le menu 
principal de la radio auquel vous pouvez accéder en appuyant sur la touche 'Menu' de 
l'appareil (Ref.3) ou de la télécommande (Rem.15).  

Réglage de la minuterie de sommeil à l'aide de la touche 'Menu' : Appuyez sur la 
touche 'Menu' de l'appareil (Ref.3) ou de la télécommande (Rem.15), entrez dans 
'Menu principal' - 'Réglages'. Faites défiler les options et trouvez 'Sleep', mais ne 
sélectionnez pas 'SLEEP'. Au lieu de cela, appuyez sur la touche '>' (Rem.16) pour 
ouvrir les paramètres et 'SLEEP OFF' s'affichera. Appuyez sur la touche '>' suivante 
(Rem.16) pour ouvrir les paramètres de sommeil et 'Sommeil désactivé' s'affiche. 
Utilisez les touches 'Précédent/Suivant' de la télécommande pour faire défiler les 
options. Vous pouvez également appuyer sur la touche ‘Sleep’ à plusieurs reprises à 
ce stade, en suivant les instructions ci-dessus. Une fois la minuterie de sommeil 
sélectionnée, l'icône de la minuterie et une image de sommeil sont visibles en bas à 
gauche de l'écran de la radio. Pour désactiver la minuterie de sommeil, appuyez 
plusieurs fois sur la touche ‘Sleep’ jusqu'à ce que ‘Sleep Timer Off’ soit visible et 
sélectionnez cette option. 
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Réglages du système
Accédez aux réglages du système en appuyant sur la touche 'MENU' de l'appareil 
(Ref.3) ou de la télécommande (Rem.15). Faites défiler les options pour sélectionner 
'System Settings'.  

Utilisez la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.3) ou les touches 'Up/Down' de la 
télécommande (Rem.7/19) pour naviguer dans les réglages du système où vous aurez 
les options suivantes : 

Egaliseur 

Choisissez parmi une variété de réglages d'égaliseur qui améliorent la qualité sonore 
du type/genre audio. Vous pouvez également accéder à l'égaliseur en appuyant sur la 
touche ‘EQ’ de la télécommande (Rem.3). Sélectionnez ‘My EQ Profile Setup’ pour 
définir votre propre égaliseur. Sélectionnez Bass ou Treble et modifiez avec les 
boutons 'Up/Down' ou le cadran 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6). Une fois les modifications 
effectuées, appuyez sur le bouton 'Back' de la radio ou sur 'Next' (Rem. 16), l'écran 
affiche 'Save Changes ? Sélectionnez 'YES' pour sauvegarder 'My EQ' et sélectionnez 
cette option sous 'Equaliser Settings'. 

Heure/Date : Entrez dans cette section pour régler l'heure et la date comme suit : 

Régler l'heure et la date : Utilisez cette fonction pour régler manuellement l'heure et la 
date de votre radio. Une fois entré, le jour commence à clignoter. Changez le jour à 
l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou utilisez les touches 'Up/Down' de la 
télécommande. Une fois le chiffre choisi, appuyez sur la touche 'Vol/Enter/Stop' ou 
'OK' pour confirmer. Procédez de la même manière pour régler le mois et l'année. Une 
fois la date réglée, les chiffres de l'heure commencent à clignoter. Modifiez l'heure à 
l'aide du bouton 'Vol/Enter/Stop' ou des boutons 'Up/Down'.

Mise à jour automatique : Il est possible de sélectionner un réglage automatique de 
l'horloge et de la date pour les modes. Vous avez le choix entre : DAB, FM ou Pas de 
mise à jour. 

Régler le format : Réglez le format d'affichage de l'horloge sur 12 ou 24 heures. 
Confirmez votre choix en appuyant sur la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou appuyez 
sur le bouton 'OK' pour confirmer. 

Régler le fuseau horaire : Sélectionnez votre fuseau horaire pour obtenir l'horloge 
correcte.  
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Heure d'été : Sélectionnez si vous souhaitez activer ou désactiver l'heure d'été pour 
l'ajustement automatique entre l'heure d'été et l'heure d'hiver. 

Langue : Sélectionnez la langue par défaut de votre choix pour la radio dans la liste à 
l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou de la touche 'OK' de la télécommande. 

Réinitialisation d'usine : Sélectionnez cette option pour effectuer une réinitialisation 
d'usine. Cette opération est conseillée si votre radio présente des problèmes de 
fonctionnement. Sélectionnez 'Oui' à l'aide de la molette 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) ou 
appuyez sur la touche 'OK' (Rem.17) de la télécommande.

Dim Level : Sélectionnez cette option pour choisir le niveau de luminosité de l'écran. 
Les options de luminosité sont Haute, Moyenne et Basse.
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Observation Cause potentielle/solution

Impossible de lire les disques

Assurez-vous que l'étiquette du disque 
est orientée vers le haut.Assurez-vous 
que le disque est bien fixé en 
place.Assurez-vous que le disque n'est 
pas trop rayé ou endommagé.Essuyez
doucement le disque du centre vers le 
bord avec un chiffon propre, sec et 
doux.Essayez un autre disque neuf pour 
vérifier si le disque est 
défectueux.Assurez-vous que le format 
du disque est bien CD, CDR, MP3 ou 
HDCD.

Pas de son
Vérifiez que le volume est monté.Vérifiez
que la prise des écouteurs est insérée à 
fond dans le port des écouteurs.

Pas de son sur DAB/FM
Vérifier que l'antenne se déploie 
complètement.Déplacez-vous vers un 
endroit où le signal est fort.

Le CD ne s'éjecte pas Vérifiez que le CD est placé 
correctement.

Soutien
Veuillez suivre les instructions du manuel pour installer votre Oakcastle DAB400 et 
profiter de ses fantastiques fonctions. Si vous avez besoin d'une assistance 
supplémentaire pour votre nouvel appareil, veuillez contacter notre équipe 
d'assistance sur le site Web d'Oakcastle : https://www.oakcastle.co.uk/support.

Dépannage
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Spécifications

Spécifications et garantie

Puissance absorbée DC 12.0V/1.0A

Fonctions USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth

Dimensions 21.8 x 22.1 x 13.5cm

Entrée 100-240V, 50-60Hz, 0.5A Max

Sortie 12.0V, 1.0A

Puissance de sortie du 
casque 3.2mw

Impédance des écouteurs 32ohm

Formats de disques pris en 
charge CD, CDR, HDCD, MP3

Durée de résistance aux 
chocs CD 100 secondi/MP3 180 secondi o più

Version Bluetooth 5.0

Efficacité active moyenne 85.74%

Consommation d'énergie à 
vide 0.06W

Garantie
Enregistrez votre produit dans les 30 jours suivant l'achat sur www.oakcastle.co.uk 
pour activer votre garantie étendue. Des conditions générales s'appliquent. 
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Cosa c'è nella scatola? 

Contenuto della scatola

A. Lettore di sistema musicale 

Oakcastle DAB400

B. Adattatore di alimentazione

C. Manuale d'uso

D. Telecomando

A

C

B

D
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Pulsanti di controllo della vista anteriore e posteriore

Controlli e funzioni

1. Schermo del display

2. Modalità di alimentazione

3. Info/Menu

4. Allarme

5. Preimpostazione

6. Vol/Invio/Stop

7. Scansione/Play/Pausa

8. Precedente/Riavvolgimento

9. Avanti/avanti veloce

10. Espulsione

11. Ingresso DC

12. Ingresso AUX

13. Porta per cuffie

14. Porta di riproduzione USB

15. Antenna a telescopio

16. Vassoio CD

1

2
3

5 7 10

15

16

12

11

4 8
9

14

13

6
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Pulsanti del telecomando

Controlli e funzioni

1. Potenza

2. Allarme

3. EQ

4. Arresto

5. Riavvolgiment

o

6. Modalità

7. Precedente

8. VOL-

9. Espulsione

10. Sonno

11. Prog

12. Avanti veloce

13. Dimmer

14. Su

15. Menu/Indietro 

16. Avanti

17. Ok/Play/Pausa

18. VOL+

19. Giù

20. Immissione di 

lettere e 

numeri

21. Favore

22. Muto

1 2

4
14

18

10

9

11

13

15

16

20

2221

8

7

6

5

3

12

19
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Funzionamento di base
*Si prega di notare che le istruzioni contenute in questo manuale si riferiscono al 
numero di pulsante del telecomando, ad esempio (Rem*number*) o ai pulsanti radio, 
ad esempio (Ref* number*), in conformità con gli schemi alle pagine 4-5. 

Rimuovere l'imballaggio e preparare il DAB400 Oakcastle per l'uso. Svolgere il cavo di 
alimentazione della radio incluso nella confezione, inserire un'estremità nella porta DC 
IN della radio (Ref.11) e l'altra estremità in una presa a muro. 

Estendere completamente l'antenna della radio per assicurarsi di ottenere il miglior 
segnale radiofonico possibile prima di eseguire la scansione delle stazioni radio DAB e 
FM. 

Accensione e spegnimento 
Per accendere l'apparecchio (modalità di lavoro), premere il pulsante Power/Mode 
(Ref.2) o il pulsante Power sul telecomando (Ref.1).

Per spegnersi (modalità Standby), premere il pulsante Power/Mode (Ref.2) e tenerlo 
premuto per 2-3 secondi. 

Modifica delle modalità radio
In modalità di lavoro, premere ripetutamente il pulsante Power/Mode (Ref.2) per 
cambiare la modalità radio tra: DAB, FM, CD, Bluetooth, Aux-in e USB. 

Modalità audio
Premere il pulsante EQ (Ref.3) sul telecomando per cambiare le modalità audio tra 
Normale, Classica, Jazz, Pop, Rock, Speech e My EQ.  

Nota: è possibile creare un ‘My EQ’ personalizzato in base alle proprie preferenze, come 
descritto a pagina:  

Dimmer
Premere il pulsante 'Dimmer' (Rem.13) per modificare la luminosità del display. È 
possibile scegliere tra alta, media e bassa. 

Guida alle istruzioni



IT

7

Radio DAB/DAB+

Radio DAB 
Assicurarsi che l'antenna sia completamente estesa prima di eseguire la scansione di 
una stazione radio, per essere certi di ottenere la migliore ricezione possibile.  

Premere ripetutamente il pulsante ‘Power/Mode’ sull'unità (Ref.2) o sul telecomando 
(Ref.6) per cambiare la modalità radio in DAB. 

Una volta impostata la radio in modalità DAB per la prima volta, Oakcastle DAB400 
avvierà automaticamente la scansione delle stazioni radio DAB/DAB+ disponibili, 
mostrando ‘Scanning...’ sullo schermo. Una volta completata la scansione, verrà 
visualizzato un elenco completo delle stazioni radio trovate. Premere il tasto 
Vol/Enter/Stop (Ref.6) o utilizzare i tasti Previous/Next del telecomando (Ref.7/16) per 
scorrere l'elenco. Evidenziare la stazione radio che si desidera riprodurre e premere il 
selettore Vol/Enter/Stop (Ref.6) o il pulsante OK del telecomando (Rem.17) per avviare 
la riproduzione. 

Per scegliere la stazione precedente o successiva, tornare all'elenco e utilizzare il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o i tasti di navigazione del telecomando per scorrere 
l'elenco. 

Per eseguire una nuova scansione, tenere premuto per 2-3 secondi il tasto 'Info/Menu' 
dell'unità (Ref.3) o il tasto Menu del telecomando (Ref.15). Selezionare l'opzione 
‘Scansione completa’. La radio inizierà la scansione delle stazioni DAB. Al termine della 
scansione verrà visualizzato un elenco di tutte le stazioni radio trovate. 

Stazioni preimpostate DAB/DAB+ 
Preselezione di una stazione radio DAB/DAB+ Una volta individuata la stazione 
desiderata, tenere premuto per 2-3 secondi il pulsante ‘Preset’ dell'unità (Ref.5) o il 
pulsante ‘FAV’ del telecomando (Ref.21) per passare alla schermata ‘Save to Presets’. 
In alternativa, se si desidera preselezionare rapidamente una stazione radio sui tasti 
della tastiera del telecomando (1-9), tenere premuto per 2-3 secondi il numero 
corrispondente sul telecomando. Per salvare le preselezioni da 10 a 99, tenere 
premuto il tasto FAV (Rem.21) per 2 secondi sul telecomando per aprire la funzione 
‘Salva su preselezioni’ sul telecomando, per aprire la funzione ‘Salva su preselezioni’. 
Scorrere l'elenco delle preselezioni utilizzando il tasto di selezione (Ref.6) sulla radio o 
i tasti di navigazione sul telecomando per trovare uno spazio vuoto in cui si desidera 
salvare la stazione radio. Gli spazi vuoti in cui non è stata salvata alcuna stazione radio 
vengono visualizzati come ‘[Non impostato]’. Una volta selezionato il numero di 
preselezione, confermare la scelta premendo il tasto ‘Dial’ (Ref.6) o il tasto OK del 
telecomando (Ref.17). Una volta salvata una stazione, lo schermo visualizzerà ‘Preset 
Stored’ (Preselezione memorizzata) a conferma che la stazione radio è stata 
memorizzata con successo. 

Guida alle istruzioni
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Richiamo di una stazione radio DAB/DAB+ preimpostata

Per visualizzare l'elenco delle stazioni preferite preimpostate, premere il pulsante ‘Preset’ 
sull'unità (Ref.5) o il pulsante ‘FAV’ sul telecomando (Ref.21) per aprire le impostazioni di 
‘Richiamo da preselezione’.  

Nota: non tenere premuto il pulsante per aprire le preselezioni memorizzate anziché l'elenco delle 

preselezioni salvate.  

In alternativa, per richiamare i numeri di preselezione 1-9, premere il numero corrispondente sul 
telecomando (senza tenerlo premuto). Per accedere all'elenco delle preselezioni da 1 a 99, 
premere il tasto 'FAV' sul telecomando (Rem.21), oppure premere il tasto 'Preset' sulla radio 
(Ref.5) (senza tenere premuto) per 'Richiamare da preselezione'. Utilizzare i tasti 
‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) o i tasti di navigazione del telecomando per scorrere le stazioni 
preimpostate salvate. Una volta individuata la stazione desiderata, confermate la scelta 
premendo il tasto ‘DIAL’ (Ref.6) o il tasto ‘OK’ del telecomando (Ref.17) e la stazione inizierà a 
essere riprodotta. 

Impostazioni della radio DAB/DAB+ 

In modalità DAB, premere il tasto MENU dell'unità o del telecomando per aprire le impostazioni 
DAB. Utilizzare il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o i pulsanti Previous/Next del telecomando 
(Rem.7/16) per scorrere le seguenti opzioni:  

Elenco stazioni: Accedere a questa sezione per sfogliare le stazioni DAB disponibili.  

Scansione: Selezionare questa opzione per avviare una scansione delle stazioni disponibili. 
Durante la scansione lo schermo mostrerà ‘Scanning’ insieme al numero di stazioni trovate.  

Sintonia manuale: Selezionare questa opzione per sfogliare le stazioni disponibili in base al 
multiplex e alla frequenza. Una volta trovato il multiplex e la frequenza desiderati, selezionarli 
con il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o con il tasto 'OK' del telecomando. 

Prune Invalid: Attivare 'Pune invalid' per rimuovere le stazioni elencate ma non disponibili. Una 
volta selezionata questa opzione, lo schermo mostrerà Questa operazione rimuove tutte le 
stazioni non valide, continuare? Per attivare l'impostazione Prune, evidenziare 'Yes' e 
confermare con il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o con il tasto OK del telecomando. 

DRC (Dynamic Range Compression): Selezionare questa opzione per ridurre il volume dei suoni 
più forti e aumentare quello dei suoni più tranquilli. Selezionare Alto, Basso o Off con il selettore 
'Vol/Enter/Stop' o con il pulsante 'OK' del telecomando. 

Guida alle istruzioni
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Ordine stazioni: Selezionare l'ordine di visualizzazione delle stazioni DAB/DAB+, ad 
esempio: alfanumerico, ensemble e valido. Selezionare l'opzione scelta con il selettore 
'Vol/Enter/Stop' o con il pulsante OK del telecomando.  

Impostazioni di sistema - Selezionare questa opzione per aprire le impostazioni di 
sistema. Menu principale - Selezionare per aprire le modalità disponibili sul sistema. 
Scorrere con il selettore 'Vol/Enter/Stop' o con i pulsanti del telecomando e 
selezionare la modalità scelta per la riproduzione.

Informazioni sulle stazioni DAB/DAB+ 

Durante la riproduzione di una stazione DAB/DAB+, le seguenti informazioni sulla 
stazione possono essere visualizzate premendo ripetutamente il pulsante ‘Info/Menu’ 
sull'unità o sul telecomando:

Informazioni sul programma: Visualizza l'artista e il brano attualmente in riproduzione 
sulla stazione.  

PTY (Tipo di programma): Mostra il tipo e la descrizione del programma fornito dalla 
stazione DAB/DAB+. 

Canale e frequenza: Visualizza il numero di canale e la frequenza di trasmissione della 
stazione.  

Errore/potenza del segnale: Fornisce dettagli sulla potenza del segnale della stazione.  

Velocità di trasmissione, codec e frequenza di campionamento: La velocità di 
trasmissione del segnale.  

Data odierna: Visualizza le informazioni sulla data fornite dall'emittente. 

Guida alle istruzioni
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Radio FM 
Assicurarsi che l'antenna sia completamente estesa prima di eseguire la scansione di una 
stazione radio, per essere certi di ottenere la migliore ricezione possibile.

Premere ripetutamente il pulsante ‘Power/Mode’ sull'unità (Ref.2) o sul telecomando 
(Ref.6) per cambiare la modalità radio in FM.  

Una volta in modalità FM, al primo utilizzo, sullo schermo della radio verrà visualizzata la 
frequenza FM ‘87,5 MHz’. Per avviare una scansione automatica della larghezza di banda 
fino alla prossima stazione disponibile, premere il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o il 
pulsante 'OK' (Rem.17) sul telecomando. Continuare a fare questa operazione e spostare il 
selettore fino a trovare tutte le stazioni disponibili. Utilizzare il selettore 'Vol/Enter/Stop' per 
scorrere lentamente le frequenze. Ruotare il tasto di selezione (Ref.6) in senso orario per 
scorrere lentamente verso l'alto la larghezza di banda e in senso antiorario per scorrere 
manualmente verso il basso la larghezza di banda. In alternativa, utilizzare i pulsanti 
'Precedente'/'Successivo' del telecomando (Ref.7/16) per scorrere manualmente verso 
l'alto o verso il basso l'ampiezza di banda.

Stazioni preimpostate FM

Preimpostazione di una radio FM

Una volta individuata la stazione desiderata, tenere premuto il pulsante ‘Preset’ sull'unità 
(Ref.5) o il pulsante FAV sul telecomando (Rem.21) per 2-3 secondi per passare alla 
schermata ‘Save to Presets’. In alternativa, per preselezionare rapidamente una stazione 
radio sui tasti della tastiera remota (1-9), premere il numero corrispondente sul 
telecomando per 2-3 secondi. Per salvare le preselezioni da 10 a 99, tenere premuto il 
tasto 'FAV' (Rem.21) del telecomando per 2 secondi per aprire la schermata 'Save to 
Presets'. In alternativa, per preselezionare rapidamente una stazione radio sui tasti della 
tastiera remota (1-9), premere il numero corrispondente sul telecomando per 2-3 secondi. 
Per salvare le preselezioni da 10 a 99, tenere premuto il tasto 'FAV' (Ref.21) sul 
telecomando per 2 secondi per aprire la funzione 'Salva in preselezione'. Scorrere l'elenco 
delle preselezioni utilizzando il tasto di selezione (Ref.6) sulla radio o i tasti di navigazione 
sul telecomando per trovare uno spazio vuoto in cui si desidera salvare la stazione radio. 
Gli spazi vuoti in cui non è stata salvata alcuna stazione radio vengono visualizzati come 
‘[Non impostato]’.Una volta selezionato il numero di preselezione, confermare la scelta 
premendo il tasto di selezione (Ref.6) o il tasto ‘OK’ del telecomando (Ref.17).Una volta 
salvata una stazione, lo schermo visualizzerà ‘Preset Stored’, a conferma che la stazione 
radio è stata memorizzata con successo.

Guida alle istruzioni
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Richiamo di una stazione radio FM preimpostata
Per visualizzare l'elenco delle stazioni preferite preimpostate, premere il pulsante “Preset” 
sull'unità (Ref.5) o il pulsante ‘FAV’ sul telecomando (Ref.21) per aprire le impostazioni di 
‘Richiamo da preselezione’.  

Nota: non tenere premuto il tasto per non aprire l'archivio delle preimpostazioni e non l'elenco delle 

preimpostazioni salvate.  

In alternativa, per richiamare i numeri di preselezione da 1 a 9, premere il numero 
corrispondente sul telecomando (senza tenere premuto). Per accedere all'elenco delle 
preselezioni da 1 a 99, premere il tasto FAV del telecomando (Rem.21), oppure premere il 
tasto 'Preset' della radio (senza tenere premuto) per 'Richiamare da preselezione'. Utilizzare il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o i tasti di navigazione del telecomando per scorrere le 
stazioni preimpostate salvate. Una volta individuata la stazione desiderata, confermate la 
scelta premendo il pulsante di selezione (Ref.6) o il pulsante ‘OK’ del telecomando (Ref.17) e 
la stazione inizierà a essere riprodotta. 

Impostazioni della radio FM 

In modalità FM, premere il pulsante ‘MENU’ sull'unità (Ref.3) o sul telecomando (Rem.15) per 
aprire le impostazioni FM. Utilizzare il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) o i pulsanti 
Previous/Next del telecomando (Ref.7/16) per navigare tra le seguenti opzioni:  

Impostazione scansione: Selezionare se si desidera eseguire la scansione di tutte le stazioni o 
solo di quelle con un segnale radio forte. Una volta selezionato, sullo schermo apparirà ‘Solo 
stazioni forti?’. Per eseguire la scansione solo delle stazioni con segnale forte, selezionare 
‘YES’ con il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ o il pulsante ‘OK’ sul display. Per eseguire la scansione 
solo delle stazioni con segnale forte, selezionare ‘YES’ con il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ o il 
pulsante ‘OK’ del telecomando. 

Impostazione audio: Tutte le stazioni stereo sono riprodotte in stereo; per le stazioni deboli ciò 
può comportare una scarsa qualità audio. La qualità dell'audio in modalità FM può essere 
migliorata utilizzando la modalità mono. Selezionare se ascoltare l'audio in stereo o in mono. 
Una volta selezionato, sullo schermo apparirà la dicitura “Ascoltare solo in mono?”. Per 
ascoltare in mono, selezionare ‘SI’. Per ascoltare in stereo, selezionare ‘NO’.

Impostazioni di sistema: Selezionare questa opzione per aprire le Impostazioni di sistema. 
Menu principale: selezionare per aprire le modalità disponibili sul sistema. Scorrere utilizzando 
il selettore 'Vol/Enter/Stop' o i pulsanti del telecomando e selezionare la modalità scelta per la 
riproduzione.

Guida alle istruzioni
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Informazioni sulla stazione FM 
Durante la riproduzione di una stazione radio FM, le seguenti informazioni possono 
essere visualizzate premendo ripetutamente il tasto ‘Info/Menu’ (Ref.3) sull'unità:  

Informazioni programmate: Visualizza l'artista e il brano attualmente in riproduzione 
sulla stazione.  

PTY (Tipo di programma): Mostra il tipo e la descrizione del programma fornito dalla 
stazione FM.  

Frequenza: Visualizza la frequenza di trasmissione della stazione.  

Data odierna: Visualizza le informazioni sulla data fornite dall'emittente, se disponibili. 

Guida alle istruzioni



IT

13

Modalità CD
Inserimento/riproduzione di un CD: 

• Premere ripetutamente il pulsante ‘Power/Mode’ (Ref.2) per passare alla modalità CD. 

• Premere il pulsante ‘Eject’ (Ref.10) per aprire il vassoio del lettore CD e inserire il disco. 

• Spingere delicatamente il vassoio del CD per chiuderlo. 

• Premere il pulsante ‘Play’ sul telecomando per avviare la riproduzione del CD. 

Nota bene: i formati di disco compatibili sono CD, CDR, HDCD e MP3.

Cuffie o altoparlanti esterni

Per ascoltare il CD audio in cuffia, inserire delle cuffie cablate (con connettore standard da 3,5 
mm) nella presa per cuffie del lettore (Ref.13). Assicurarsi che il connettore delle cuffie sia 
completamente inserito nel dispositivo. 

Controlli e funzioni di base

• Premere ‘Scan/Play/Pausa’ (Ref.7) per riprodurre o mettere in pausa un CD. 

• Premere ‘Precedente’ o ‘Successivo’ per passare alla traccia precedente o successiva. 
Tenere premuto per 2 secondi per riavvolgere o avanzare velocemente una traccia 
(Rem.5 e 12).

• Premere ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) per interrompere la riproduzione di un CD. 

Altre funzioni del CD

Tenere premuto il pulsante ‘Info/Menu’ (Ref.3) per 2 secondi, premere ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) 
per confermare, quindi ruotare ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) per attivare le seguenti modalità di 
riproduzione

• Repeat One - ripete una traccia. 

• Repeat Folder - ripete tutte le tracce di una cartella. 

• Repeat All - ripete tutte le tracce. 

• Ripetizione OFF 

• Shuffle - riproduce i brani in ordine casuale.

Guida alle istruzioni
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Programing a CD
Press 'Stop' on the remote control to stop playing the CD, and then press 'PROG' 
(Rem.11) to begin programming your disc to play in a selected order. 

Press 'Previous' or 'Next' (Rem.16) on the remote control to select your desired track, 
e.g. T01. 

Press ‘PROG' on the remote control again, to confirm your choice. Track 1 (T01) has 
now been programmed to start in position 1 (P01). 

Follow the same steps to program your next track until you have reached the 
maximum of 20 programmed tracks (P20). 

Press 'OK' (Rem.17) on the remote control to quit playing programmed tracks. 

Press ‘STOP' (Rem.4) on the remote control and press 'OK' (Rem.17) on the remote 
control to quit playing the programmed tracks. 

Guida alle istruzioni
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Modalità Bluetooth
L'Oakcastle DAB400 può essere accoppiato via Bluetooth con un dispositivo, come un 
telefono, un tablet o altri dispositivi simili, per riprodurre l'audio dal diffusore DAB400. 

Premere ripetutamente il pulsante 'Power/Mode' (Ref.2) per passare alla modalità 
Bluetooth. 

Attivare la connettività Bluetooth del dispositivo e cercare la radio. Oakcastle DAB400 
verrà visualizzato come ‘Oakcastle DAB400’ nell'elenco. Selezionare la radio per 
collegarla al dispositivo. Una volta accoppiata, si sentirà un breve suono che 
confermerà che entrambi i dispositivi sono ora collegati. 

Riprodurre l'audio scelto sul dispositivo. Controllare la riproduzione dell'audio dal 
dispositivo accoppiato, anziché dai pulsanti di navigazione della radio. 

Nota bene: Oakcastle DAB400 non è compatibile con gli auricolari Bluetooth. 

Modalità AUX In 
Premere ripetutamente il pulsante ‘Power/Mode’ sull'unità (Ref.2) o sul telecomando 
(Ref.6) per trovare e passare alla modalità AUX-in. È possibile collegare il telefono o il 
tablet con un cavo AUX da 3,5 mm (non incluso) che si collega al jack audio-in sul retro 
di DAB400 (Ref.12) e alla porta di uscita AUX/jack per cuffie del dispositivo. Una volta 
collegato, è possibile iniziare a riprodurre i contenuti multimediali dal dispositivo 
attraverso l'altoparlante di Oakcastle DAB400. Assicurarsi che il volume del dispositivo 
sia alzato per ottenere la migliore qualità del suono. 

Modalità di riproduzione USB
Premere ripetutamente il pulsante 'Power/Mode' sull'unità (Ref.2) o sul telecomando 
(Ref.6) per cambiare la modalità in USB.  

Inserire una chiavetta USB (non inclusa) con file audio nella porta USB di DAB400 
(Ref.14). Utilizzando il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6), evidenziare la cartella/il brano 
desiderato e premere select per riprodurlo. 

Le specifiche della chiavetta USB necessarie per la riproduzione su DAB400 sono: 

Non c'è limite alla dimensione massima della chiavetta USB che può essere utilizzata. 

Il formato USB deve essere impostato su FAT32 o FAT16. 

La riproduzione USB supporta i tipi di file WAV e MP3. 

Il numero massimo di file che possono essere caricati sulla chiavetta USB per la 
riproduzione è 5000. 

Guida alle istruzioni
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Doppio allarme
Doppio allarme: Impostazione dell'allarme 1/Allarme 2 

Per impostare un allarme sulla radio, premere il pulsante ‘Allarme’ sul telecomando 
(Rem.2). In alternativa, premete il tasto 'MENU' (Rem.15) per accedere alle impostazioni 
degli allarmi tramite il 'Menu principale' - 'Allarmi'. 

Una volta entrati, nella sezione Allarme, selezionare 'Allarme 1' o 'Allarme 2' utilizzando il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o il pulsante 'OK' (Rem. 17) del telecomando per 
impostare l'allarme come segue: 

Abilitazione: Selezionare per scegliere la sequenza di allarme tra: Tutti i giorni, Una volta, 
Fine settimana o Giorni feriali. Se si seleziona ‘UNA VOLTA’, è necessario impostare la data 
e l'ora dell'allarme. Selezionare ‘OFF’ per disattivare l'allarme già impostato.

Ora: le cifre dell'ora della sveglia iniziano a lampeggiare. Cambiare l'ora della sveglia con il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o con i pulsanti 'Precedente' o 'Successivo' (Ref.7/16). 
Una volta raggiunta l'ora scelta per la sveglia, premere il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6)
o il pulsante 'OK' per confermare. Seguire la stessa procedura per l'impostazione dei 
minuti della sveglia. 

Modalità: Selezionare una delle seguenti suonerie per la sveglia: Cicalino, DAB e FM. 

Preselezione: Se come suoneria della sveglia è stata selezionata una stazione radio DAB o 
FM, è possibile scegliere tra l'ultima stazione radio ascoltata o una qualsiasi delle stazioni 
preferite salvate nelle preimpostazioni sia DAB che FM.

Volume: Utilizzare il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o i pulsanti 'Su'/'Giù' del 
telecomando per scegliere e impostare il volume desiderato per la suoneria della sveglia. 
Selezionare il livello del volume premendo il pulsante di selezione (Ref.6) o il pulsante ‘OK’. 

Salva: Una volta impostate le caratteristiche di cui sopra per l'allarme, selezionare ‘Salva’ 
con il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) o utilizzare il pulsante OK per confermare. Una 
volta impostata, sullo schermo di standby verrà visualizzata l'icona dell'allarme. 

Impostazione: Caratteristiche dell'allarme 

Guida alle istruzioni
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Come annullare l'allarme 
Annullare l'allarme prima che suoni premendo il tasto ‘Alarm’ sul telecomando 
(Rem.12). In alternativa, premere il pulsante ‘Menu’ sull'unità, accedere a ‘Menu 
principale’ e selezionare ‘Allarmi’ per aprire le impostazioni dell'allarme. Selezionare 
l'allarme che si desidera annullare: Allarme 1 o Allarme 2 utilizzando il selettore 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o il pulsante OK (Ref.17). Spostarsi su 'Abilita' e selezionare 
'OFF'. Una volta selezionata, scorrere le impostazioni fino a 'Salva' e confermare la 
cancellazione dell'allarme premendo il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o il pulsante 
'OK' (Rem.17). 

Come spegnere l'allarme quando suona 
Spegnere l'allarme premendo il pulsante ‘Power/Mode’ (Ref.2) o il pulsante 
‘Power/Standby’ sul telecomando (Ref.1) quando sta suonando. Sullo schermo 
apparirà la scritta ‘ALARM OFF’. 

Snoozing della sveglia 
Quando la sveglia sta suonando, è possibile snoozzare la sveglia premendo più volte il 
pulsante ‘Snooze/Sleep’ sul telecomando (Rem.10) per scegliere e impostare il timer di 
snooze su 5/10/15/20 minuti. La sveglia sonnecchierà per i minuti selezionati. Annullare 
il timer snooze premendo il selettore di accensione (Ref.2) o il pulsante di accensione 
(Rem.1) del telecomando. 

Nota bene: se la sveglia non viene interrotta, la radio passa automaticamente in modalità 
Standby dopo un'ora. Se si imposta una stazione radio DAB o FM come suoneria della 
sveglia e non c'è segnale, la sveglia emette un segnale acustico. 

Guida alle istruzioni
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Impostazioni del timer di spegnimento
È possibile impostare un timer di spegnimento per mettere la radio in standby dopo il 
periodo di tempo selezionato. 

Impostazione del timer di spegnimento mediante il tasto ‘Sleep’: Premere 
ripetutamente il tasto ‘Sleep’ sul telecomando (Rem.10) per scegliere tra: 15, 30, 45 o 
60 minuti o selezionare ‘Sleep Off’. Una volta visualizzata sullo schermo della radio la 
durata del timer di spegnimento desiderata, attendere 3-5 secondi e la radio salverà 
automaticamente il timer visibile sullo schermo. Il timer di spegnimento può essere 
impostato anche attraverso il menu principale della radio, a cui si accede premendo il 
tasto 'Menu' sull'unità (Ref.3) o sul telecomando (Ref.15).  

Impostazione del timer di spegnimento tramite il tasto ‘Menu’: Premere il pulsante 
‘Menu’ sull'unità (Ref.3) o sul telecomando (Rem.15), accedere a ‘Menu principale’ –
‘Impostazioni’. Scorrere le opzioni e trovare ‘Sleep’, ma non selezionare ‘SLEEP’. 
Premete invece il pulsante ‘>’ (Rem.16) per aprire le impostazioni e apparirà ‘SLEEP 
OFF’. Premere il pulsante '>' successivo (Rem.16) per aprire le impostazioni di Sleep e 
apparirà 'Sleep Off'. Usare i pulsanti “precedente/successivo” del telecomando per 
scorrere le opzioni. In alternativa, premere ripetutamente il pulsante “Sleep” a questo 
punto, come indicato nella guida precedente. Una volta selezionato il timer di 
spegnimento, l'icona del timer e un'immagine di spegnimento saranno visibili sullo 
schermo radio in basso a sinistra. Per disattivare il timer del sonno, premere 
ripetutamente il pulsante ‘Sleep’ fino a visualizzare ‘Sleep Timer Off’ e selezionare 
questa opzione. 

Guida alle istruzioni
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Impostazioni del sistema
Accedere alle impostazioni del sistema premendo il tasto ‘MENU’ sull'unità (Ref.3) o 
sul telecomando (Ref.15). Scorrere le opzioni per selezionare ‘Impostazioni di sistema’.  

Utilizzare il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.3) o i pulsanti ‘Su/Giù’ del telecomando 
(Rem.7/19) per navigare tra le impostazioni del sistema, dove sono disponibili le 
seguenti opzioni: 

Equalizzatore 
Scegliere tra una serie di impostazioni dell'equalizzatore che migliorano la qualità del 
suono del tipo/genere di audio. È possibile accedere all'equalizzatore anche premendo 
il pulsante ‘EQ’ sul telecomando (Rem.3). Selezionare ‘Impostazione profilo EQ 
personale’ per impostare il proprio equalizzatore. Selezionare Bassi o Alti e modificarli 
con i pulsanti 'Su/Giù' o con il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6). Una volta apportate le 
modifiche, premere il pulsante “Indietro” sulla radio o il pulsante ‘Avanti’ (Ref.16); sullo 
schermo apparirà la scritta ‘Salvare le modifiche?’. Selezionare ‘SÌ’ per salvare ‘Il mio 
EQ’ e selezionarlo come opzione in ‘Impostazioni dell'equalizzatore’. 

Ora/data: Entrare in questa sezione per impostare l'ora e la data come indicato di 
seguito: 

Imposta ora/data: Utilizzare questa funzione per impostare manualmente l'ora e la 
data sulla radio. Una volta inserito, il giorno inizierà a lampeggiare. Cambiare il giorno 
con il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o con i tasti 'Su/Giù' del telecomando. Una 
volta raggiunta la cifra prescelta, premere il tasto ‘Vol/Enter/Stop’ o ‘OK’ per 
confermare. Seguire la stessa procedura per impostare il mese e l'anno. Una volta 
impostata la data, le cifre dell'ora inizieranno a lampeggiare. Cambiare l'ora con il 
selettore 'Vol/Enter/Stop' o 'Su/Giù’. Seguire la stessa procedura per impostare il mese 
e l'anno. Una volta impostata la data, le cifre dell'ora iniziano a lampeggiare. Cambiare 
l'ora con il selettore 'Vol/Enter/Stop' o con i pulsanti 'Su/Giù'.

Aggiornamento automatico: è possibile selezionare un'impostazione automatica 
dell'orologio e della data per le modalità. Scegliere tra: DAB, FM o Nessun 
aggiornamento. 

Imposta formato: Imposta il formato di visualizzazione dell'orologio su 12 o 24 ore. 
Confermare la scelta premendo il selettore 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o premere il 
pulsante 'OK' per confermare. 

Imposta fuso orario: selezionare il fuso orario per ottenere l'orologio corretto.  

Guida alle istruzioni
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Ora legale: Selezionare se si desidera attivare o disattivare l'ora legale per la 
regolazione automatica tra estate e inverno. 

Lingua: Selezionare la lingua predefinita per la radio dall'elenco utilizzando il selettore 
‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) o il pulsante ‘OK’ del telecomando. 

Reset di fabbrica: Selezionare questa opzione per eseguire un reset di fabbrica. 
Questa operazione è consigliabile se la radio presenta problemi di funzionalità. 
Selezionare ‘Sì’ con il selettore ‘Vol/Enter/Stop’ (Ref.6) o premere il pulsante ‘OK’
(Ref.17) sul telecomando.

Livello di oscuramento: Selezionare questa opzione per scegliere il livello di luminosità 
dello schermo. Le opzioni di luminosità sono Alta, Media e Bassa.

Guida alle istruzioni
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Osservazione Potenziale causa/soluzione

Impossibile leggere i dischi

Assicurarsi che il lato dell'etichetta del 
disco sia rivolto verso l'alto. 
Assicurarsi che il disco sia 
completamente fissato in posizione. 
Assicurarsi che il disco non sia 
fortemente graffiato o danneggiato. 
Pulire delicatamente il disco dal centro 
verso il bordo con un panno pulito, 
asciutto e morbido. 
Provare un altro disco nuovo per 
verificare se il disco è difettoso. 
Assicurarsi che il formato del disco sia 
CD, CDR, MP3 o HDCD. 

Nessun suono

Controllare che il volume sia alzato. 
Controllare che il jack delle cuffie sia 
inserito completamente nella porta delle 
cuffie. 

Nessun suono su DAB/FM

Controllare che l'antenna sia 
completamente estratta. 
Spostarsi in un luogo con un segnale 
forte. 

Il CD non viene espulso Controllare che il CD sia posizionato 
correttamente. 

Supporto
Seguite le indicazioni del manuale per configurare il vostro Oakcastle DAB400 e 
godere delle sue fantastiche funzioni. Se avete bisogno di ulteriore assistenza per il 
vostro nuovo dispositivo, contattate il nostro team di supporto sul sito web di 
Oakcastle: https://www.oakcastle.co.uk/support.

Risoluzione dei problemi
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Specifiche

Specifiche e garanzia

Ingresso di alimentazione DC 12.0V/1.0A

Funzioni USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth

Dimensioni 21.8 x 22.1 x 13.5cm

IIngresso 100-240V, 50-60Hz, 0.5A Max

Uscita 12.0V, 1.0A

Potenza di uscita delle cuffie 3.2mw

Impedenza degli auricolari 32ohm

Formati disco supportati CD, CDR, HDCD, MP3

Tempo di resistenza agli urti CD 100 secondi/MP3 180 secondi o più

Versione Bluetooth 5.0

Efficienza attiva media 85.74%

Consumo di energia a vuoto 0.06W

Garanzia
Registrate il prodotto entro 30 giorni dall'acquisto su www.oakcastle.co.uk per attivare 
la garanzia estesa. Si applicano i termini e le condizioni. 
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¿Qué hay en la caja?

Contenido de la caja

A. Sistema de música Oakcastle 

DAB400 Reproductor

B. Adaptador de corriente

C. Manual de usuario

D. Mando a distancia

A

C

B

D



ES

4

Botones de control delanteros y traseros

Controles y funciones

1. Pantalla de visualización

2. Modo de encendido

3. Información/Menú

4. Alarma

5. Preajuste

6. Vol/Enter/Parar

7. Escanear/Reproducir/Pausa

8. Anterior/Rebobinar

9. Siguiente/Avanzar rápido

10. Expulsar

11. Entrada CC

12. Entrada AUX

13. Puerto de auriculares

14. Puerto USB de reproducción

15. Antena telescópica

16. Bandeja de CD

1

2
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5 7 10
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16
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11
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9
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Botones del mando a distancia

Controles y funciones

1. Alimentación

2. Alarma

3. EQ

4. Parar

5. Rebobinar

6. Modo

7. Anterior

8. VOL-

9. Expulsar

10. Reposo

11. Prog

12. Avance rápido

13. Atenuador

14. Arriba

15. Menú/Atrás 

16. Siguiente

17. Ok/Reproducir/Pa

usa

18. VOL+

19. Abajo

20. Introducir letras y 

números

21. Favoritos

22. Silenciar

1 2

4
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Funcionamiento básico
*Tenga en cuenta que las instrucciones de este manual se referirán al número del botón 
remoto, por ejemplo (Rem*número*) o a los botones de radio, por ejemplo (Ref* número*), 
de acuerdo con los diagramas de las páginas 4-5. 

Retire el embalaje y prepare su Oakcastle DAB400 para su uso. Desenrolle el cable de 
alimentación de la radio incluido en la caja, inserte un extremo en el puerto DC IN de la 
radio (Ref.11) y el otro extremo en un enchufe de pared. 

Extienda completamente la antena de la radio para asegurarse de que obtendrá la mejor 
señal de radio posible antes de buscar emisoras de radio DAB y FM. 

Encendido/Apagado 
Para encender el aparato (modo de trabajo), pulse el botón Encendido/Modo (Ref.2) o el 
botón Encendido del mando a distancia (Rem.1).

Para apagar (Modo de espera), pulse el botón Encendido/Modo (Ref.2) y manténgalo 
pulsado durante 2-3 segundos. 

Cambio de los modos de radio

En modo de trabajo, pulse el botón Power/Mode (Ref.2), repetidamente para cambiar el 
modo de radio entre: DAB, FM, CD, Bluetooth, Aux-in y USB. 

Modos de sonido
Pulse el botón EQ (Rem.3) del mando a distancia para cambiar los modos de sonido entre 
Normal, Clásico, Jazz, Pop, Rock, Speech y My EQ.  

Nota: Puedes crear tu 'My EQ' personalizado según tus preferencias como se describe en 
la página:

Dimmer
Pulse el botón 'Atenuador’ (Rem.13) para cambiar el brillo de la pantalla. Puede elegir 
entre alto, medio y bajo. 

Guía de instrucciones
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Radio DAB/DAB
Radio DAB 
Asegúrese de que la antena está completamente extendida antes de buscar emisoras 
de radio para garantizar la mejor recepción posible.  

Pulse el botón 'Power/Mode' de la unidad (Ref.2) o del mando a distancia (Rem.6)
repetidamente para cambiar el modo de radio a DAB.  

Una vez que la radio esté configurada en modo DAB por primera vez, el Oakcastle
DAB400 comenzará automáticamente a buscar emisoras de radio DAB/DAB+ 
disponibles, mostrando 'Buscando...' en la pantalla. Cuando finalice la búsqueda, se 
mostrará una lista completa de las emisoras de radio encontradas. Pulse el botón 
Vol/Enter/Stop (Ref.6) o utilice los botones Anterior/Siguiente del mando a distancia 
(Rem.7/16), para desplazarse por la lista. Resalte la emisora de radio que desee 
escuchar y pulse el botón Vol/Enter/Stop (Ref.6) o el botón OK del mando a distancia 
(Rem.17) para iniciar la reproducción.  

Para seleccionar la emisora anterior o siguiente, vuelva a la lista y, a continuación, 
utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o las teclas de navegación del mando a distancia 
para desplazarse por la lista.  

Para volver a escanear, mantenga pulsado el botón 'Info/Menú' del aparato (Ref.3) o el 
botón Menú del mando a distancia (Ref.15) durante 2 ó 3 segundos. 

Seleccione la opción 'Búsqueda completa'. La radio comenzará a buscar emisoras 
DAB. Cuando finalice la búsqueda, se mostrará una lista de todas las emisoras DAB. La 
radio comenzará a buscar emisoras DAB. Una vez finalizada la búsqueda, se mostrará 
una lista de todas las emisoras de radio encontradas.  

Presintonizar emisoras DAB/DAB+ 
Presintonización de una emisora de radio DAB/DAB+ Cuando haya encontrado la 
emisora que desea, mantenga pulsado el botón ''. 

Preset' del aparato (Ref.5) o el botón 'FAV' del mando a distancia (Rem.21) durante 2 
ó 3 segundos para acceder a la pantalla 'Guardar en presintonías'. Alternativamente, si 
desea preseleccionar rápidamente una emisora de radio en los botones del teclado del 
microteléfono (1-9), mantenga pulsado el número correspondiente en el microteléfono
durante 2-3 segundos. Para guardar las presintonías del 10 al 99, mantenga pulsado el 
botón FAV (Rem.21) del mando a distancia durante 2 segundos para abrir la pantalla 
'Guardar en presintonías'. Desplácese por la lista de presintonías utilizando el botón 
dial (Ref.6) de la radio o los botones de navegación del mando a distancia para 
encontrar un espacio vacío en el que desee guardar la emisora de radio. Los espacios 
vacíos en los que no se haya guardado ninguna emisora de radio se mostrarán como 
'[Not Set]'. Una vez seleccionado el número de presintonía, confirme su elección 
pulsando el botón 'Dial' (Ref.6) o el botón OK del mando a distancia (Rem.17). Una 
vez memorizada la emisora, la pantalla mostrará Presintonía almacenada', confirmando 
que la emisora de radio se ha almacenado correctamente.  

Guía de instrucciones



ES

8

Recuperación de una emisora de radio DAB/DAB+ presintonizada

(Ref.5)Para ver la lista de sus emisoras presintonizadas favoritas, pulse el botón 'Preset' del 
aparato (Ref.5) o el botón 'FAV' del mando a distancia (Rem.21) para abrir la configuración 
'Recuperar desde presintonía'.   

Nota: No mantenga pulsado el botón, ya que se abrirán las presintonías almacenadas en lugar de la 
lista de presintonías almacenadas.  

Para recuperar los números de presintonía del 1 al 9, pulse (pero no mantenga pulsado) el 
número correspondiente en el mando a distancia. 

Para acceder a la lista de presintonías 1 a 99, pulse el botón 'FAV' del mando a distancia 
(Ref.21), o pulse (pero no mantenga pulsado) el botón 'Preset' de la radio (Ref.5) para 
'Recuperar desde presintonía'. Utilice los botones 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o los botones de 
navegación del mando a distancia para desplazarse por las emisoras presintonizadas
almacenadas. Una vez encontrada la emisora que desea escuchar, confirme su elección 
pulsando la tecla 'DIAL' (Ref.6) o la tecla 'OK' del mando a distancia (Rem.17) y la emisora 
comenzará a reproducirse.  

Ajustes de radio DAB/DAB+ 

En modo DAB, pulse la tecla del mando a distancia.En modo DAB, pulse la tecla MENU del 
aparato o del mando a distancia para abrir los ajustes DAB. Utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' 
(Ref.6) o los botones Anterior/Siguiente del mando a distancia (Rem.7/16) para desplazarse 
por los ajustes. Utilice la rueda 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o los botones Anterior/Siguiente del 
mando a distancia (Rem.7/16) para desplazarse por las siguientes opciones:   

Lista de emisoras: Entre en esta sección para navegar por las emisoras DAB disponibles.   

Búsqueda: Seleccione esta opción para buscar las emisoras disponibles. Durante la búsqueda, 
la pantalla mostrará 'Scan' y el número de emisoras encontradas.   

Sintonización manual: Seleccione esta opción para buscar las emisoras disponibles. 

Sintonización manual: Seleccione esta opción para buscar las emisoras disponibles por 
multiplexor y frecuencia. Una vez encontrados el multiplex y la frecuencia deseados, 
selecciónelos con el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el botón 'OK' del mando a distancia.  

Plum inválido: Active la opción 'Plum inválido' para borrar las emisoras que aparecen en la lista 
pero que no están disponibles. Una vez seleccionada esta opción, la pantalla mostrará 'Esto 
borra todas las emisoras no válidas, Continuar...'. Para activar la opción 'Podar', marque 'Sí' y 
confirme con el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el botón OK del mando a distancia.  

DRC (Compresión de Rango Dinámico): Seleccione esta opción para reducir el volumen de los 
sonidos más fuertes y aumentar el volumen de los sonidos más suaves. Seleccione Alto, Bajo o 
Apagado utilizando el dial 'Vol/Enter/Stop' o el botón 'OK' del mando a distancia.  

Guía de instrucciones
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Guía de instrucciones

Orden de emisoras: Seleccione en qué orden desea que se muestren las emisoras 
DAB/DAB+, por ejemplo: alfanumérico, conjunto y válido. Seleccione la opción elegida 
con el dial 'Vol/Enter/Stop' o el botón OK del mando a distancia.  

Ajustes del Sistema - Seleccione esta opción para abrir los Ajustes del Sistema. Menú 
principal - Seleccione esta opción para abrir los modos disponibles en el sistema. 
Desplácese con el dial 'Vol/Enter/Stop' o los botones del mando a distancia y 
seleccione el modo que desee reproducir.

Información de emisoras DAB/DAB 
Mientras se reproduce una emisora DAB/DAB+, se puede ver la siguiente información 
de la emisora pulsando el botón 'Info/Menu' repetidamente en la unidad o en el mando 
a distancia:

Información del programa: Muestra el artista y la canción que se está reproduciendo 
actualmente en la emisora.  

PTY (Tipo de Programa): Muestra el tipo y la descripción del programa que ofrece la 
emisora DAB/DAB+. 

Canal y Frecuencia: Muestra el número de canal de transmisión de la emisora y la 
frecuencia.  

Error/Intensidad de señal: Proporciona detalles de la intensidad de la señal de la 
emisora.  

Tasa de bits, códec y frecuencia de muestreo: La tasa de datos de la señal se está 
transmitiendo.  

Fecha de hoy: Muestra la información de la fecha proporcionada por la emisora. 
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Guía de instrucciones

Radio FM 
Asegúrese de que la antena está completamente extendida antes de procesar una búsqueda 
de emisoras de radio para asegurarse de que tendrá la mejor recepción de radio posible.

Pulse el botón 'Power/Mode' de la unidad (Ref.2) o del mando a distancia (Rem.6)
repetidamente para cambiar el modo de radio a FM.  

Una vez en modo FM, en el primer uso, la frecuencia FM '87.5 MHz' se mostrará en la pantalla 
de la radio. Para iniciar una búsqueda automática por el ancho de banda hasta la siguiente 
emisora disponible, pulse el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el botón 'OK' (Rem.17) del mando a 
distancia. Continúe haciendo esto y mueva el dial hasta que encuentre todas las emisoras 
disponibles. Utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' para desplazarse lentamente por las frecuencias. Gire 
el botón dial (Ref.6) en el sentido de las agujas del reloj para desplazarse manualmente de 
forma lenta hacia arriba por el ancho de banda y gírelo en sentido contrario a las agujas del 
reloj para desplazarse manualmente hacia abajo por el ancho de banda. Alternativamente, 
utilice los botones 'Anterior'/'Siguiente' del mando a distancia (Rem.7/16) para desplazarse 
manualmente hacia arriba o hacia abajo lentamente por el ancho de banda.

Estaciones FM presintonizadas

Presintonizar una emisora FM

Cuando haya encontrado la emisora deseada, mantenga pulsado el botón 'Preset' de la unidad 
(Ref.5) o el botón FAV del mando a distancia (Rem.21) durante 2-3 segundos para ir a la 
pantalla 'Guardar en presintonías'. Alternativamente, para presintonizar rápidamente una 
emisora de radio en los botones del teclado remoto (1-9), pulse el número correspondiente en 
el mando a distancia durante 2-3 segundos. Para guardar presintonías del 10 al 99, mantenga 
pulsado el botón 'FAV' (Rem.21) del mando a distancia durante 2 segundos para abrir 'Guardar 
en presintonías'. 

Para guardar las presintonías del 10 al 99, mantenga pulsado el botón 'FAV' (Rem.21) del 
mando a distancia durante 2 segundos para abrir 'Guardar en presintonías'. Desplácese por la 
lista de presintonías utilizando el botón dial (Ref.6) de la radio o los botones de navegación del 
mando a distancia para encontrar un espacio vacío en el que desee guardar su emisora de 
radio. Los espacios vacíos que no tengan ninguna emisora de radio guardada, se mostrarán 
como '[Not Set]'. Una vez seleccionado el número de presintonía, confirme su elección 
pulsando el botón de marcación (Ref.6) o el botón 'OK' del mando a distancia (Rem.17). Una 
vez guardada una emisora, la pantalla mostrará 'Presintonía guardada', confirmando que la 
emisora de radio se ha guardado correctamente. 
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Guía de instrucciones

Recuperación de una emisora de radio FM presintonizada

Para ver su lista de emisoras favoritas presintonizadas, pulse el botón 'Preset' de la unidad 
(Ref.5) o el botón 'FAV' del mando a distancia (Rem.21) para abrir la configuración 
'Recuperar desde presintonía'.  

Nota: No mantenga pulsado el botón, ya que se abrirá el almacén de presintonías en lugar 
de la lista de presintonías guardadas.  

Alternativamente, para recuperar los números de presintonía 1-9, pulse el número 
correspondiente en el mando a distancia (no lo mantenga pulsado). Para acceder a la lista 
de presintonías 1-99, pulse el botón FAV del mando a distancia (Rem.21), o pulse el botón 
'Preset' de la radio (no lo mantenga pulsado) para 'Recuperar desde presintonía'. Utilice el 
dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o los botones de navegación del mando a distancia para 
desplazarse por las emisoras presintonizadas guardadas. Una vez encontrada la emisora 
que desea reproducir, confirme su elección pulsando el botón de marcación (Ref.6) o el 
botón 'OK' del mando a distancia (Rem.17) y la emisora comenzará a reproducirse. 

Ajustes de la Radio FM 

En el modo FM, pulse el botón 'MENU' de la unidad (Ref.3) o del mando a distancia 
(Rem.15) para abrir los ajustes de FM. Utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o los botones 
Anterior/Siguiente del mando a distancia (Rem.7/16) para navegar por las siguientes 
opciones:  

Configuración de escaneo: Seleccione si desea buscar todas las emisoras o sólo las que 
tengan una señal de radio potente. Una vez seleccionado, la pantalla mostrará '¿Sólo 
emisoras con señal fuerte? Para buscar sólo emisoras con señal fuerte, seleccione 'YES' 
con el dial 'Vol/Enter/Stop' o el botón 'OK' del mando a distancia.

Ajuste de Audio: Todas las emisoras estéreo se reproducen en estéreo; para emisoras 
débiles esto puede resultar en una calidad de audio pobre. La calidad de audio en el modo 
FM puede mejorarse utilizando mono. Seleccione si desea escuchar el audio en estéreo o 
en mono. Una vez seleccionado, la pantalla mostrará '¿Escuchar sólo en mono? Para 
escuchar en Mono, seleccione 'SÍ'. Para escuchar en Estéreo, seleccione 'NO'.

Ajustes del Sistema: Seleccione esta opción para abrir los Ajustes del Sistema. Menú 
principal: seleccione esta opción para abrir los modos disponibles en el sistema. 
Desplácese utilizando el dial 'Vol/Enter/Stop' o los botones del mando a distancia y 
seleccione el modo que desee para reproducir.
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Guía de instrucciones

Información de la emisora FM 
Mientras se reproduce una emisora de radio FM, se puede ver la siguiente información 
pulsando repetidamente el botón 'Info/Menu' (Ref.3) de la unidad:  

Información programada: Muestra el artista y la canción que se está reproduciendo 
actualmente en la emisora.  

PTY (Tipo de Programa): Muestra el tipo y descripción del programa proporcionado 
por la emisora FM.  

Frecuencia: Muestra la frecuencia de transmisión de la emisora.  

Fecha de hoy: Muestra la información de la fecha proporcionada por la emisora, si 
está disponible. 
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Guía de instrucciones

Modo CD 
Inserción/Reproducción de un CD:  

• Pulse repetidamente el botón 'Encendido/Modo' (Ref.2) para cambiar al modo CD.  

• Pulse el botón 'Expulsar' (Ref.10) para abrir la bandeja del reproductor de CD e 
introducir el disco.  

• Empuje suavemente la bandeja de CD para cerrarla.  

• Pulse el botón 'Reproducir' del mando a distancia para iniciar la reproducción del CD.  

Nota: Los formatos de disco compatibles son CD, CDR, HDCD y MP3. 

Auriculares o altavoces externos 

Escucha tu CD de audio a través de auriculares insertando unos auriculares con cable (con 
un conector estándar de 3,5 mm) en la toma de auriculares del reproductor (Ref.13). 
Asegúrese de que el conector de los auriculares está completamente insertado en el aparato.  

Controles y funciones básicos 

• Pulse 'Scan/Play/Pause' (Ref.7) para reproducir o pausar un CD.  

• Pulse 'Anterior' o 'Siguiente' para saltar a la pista anterior o siguiente. Mantenga pulsado 
durante 2 segundos para rebobinar o avanzar rápidamente por una pista. (Rem.5 y 12)  

• Pulse 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) para detener la reproducción de un CD.  

Otras funciones de CD 

Mantenga pulsado el botón 'Info/Menú' (Ref.3) durante 2 segundos, pulse 'Vol/Enter/Stop'
(Ref.6) para confirmar y, a continuación, gire 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) para activar los 
siguientes modos de reproducción 

• Repetir una - repite una pista.  

• Repetir carpeta - repite todas las pistas de una carpeta.  

• Repeat All - repite todas las pistas.  

• Repetir OFF  

• Aleatorio - reproduce las pistas en orden aleatorio. 
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Guía de instrucciones

Programación de un CD
Pulse 'Stop' en el mando a distancia para detener la reproducción del CD y, a 
continuación, pulse 'PROG' (Rem.11) para empezar a programar el disco para que se 
reproduzca en el orden seleccionado. 

Pulse 'Anterior' o 'Siguiente' (Rem.16) en el mando a distancia para seleccionar la pista 
deseada, por ejemplo, T01. 

Pulse de nuevo 'PROG' en el mando a distancia para confirmar la selección. La pista 1 
(T01) ha sido programada para iniciarse en la posición 1 (P01). 

Siga los mismos pasos para programar la pista siguiente hasta llegar al máximo de 20 
pistas programadas (P20). 

Pulse 'OK' (Rem.17) en el mando a distancia para salir de la reproducción de las pistas 
programadas. 

Pulse 'STOP' (Rem.4) en el mando a distancia y pulse 'OK' (Rem.17) en el mando a 
distancia para salir de la reproducción de las pistas programadas. 
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Guía de instrucciones

Modo Bluetooth
El Oakcastle DAB400 se puede emparejar vía Bluetooth con un dispositivo, como un 
teléfono, una tableta u otros dispositivos similares para reproducir audio a través del altavoz 
DAB400. 

Pulse el botón 'Power/Mode' (Ref.2) repetidamente para cambiar al modo Bluetooth. 

Enciende la conectividad Bluetooth de tu dispositivo y busca la radio. La Oakcastle DAB400 
aparecerá como 'Oakcastle DAB400' en tu lista. Selecciona la radio para conectarla con tu 
dispositivo. Una vez emparejados, oirás un breve sonido que confirma que ambos 
dispositivos están conectados. 

Reproduzca el audio elegido en su dispositivo. Controle la reproducción de audio desde su 
dispositivo emparejado, en lugar de hacerlo desde los botones de navegación de la radio. 

Nota: La Oakcastle DAB400 no es compatible con auriculares Bluetooth. 

Modo AUX- In 
Pulse el botón 'Power/Mode' en la unidad (Ref.2) o en el mando a distancia (Rem.6) 
repetidamente para encontrar y cambiar al modo AUX-in. Puedes conectar tu teléfono o 
tableta con un cable AUX de 3,5 mm (no incluido) que se conecta a la toma de entrada de 
audio en la parte posterior del DAB400 (Ref.12) al puerto de salida AUX/toma de auriculares 
de tu dispositivo. Una vez conectado, puede empezar a reproducir medios desde su 
dispositivo a través del altavoz del Oakcastle DAB400. Asegúrate de que el volumen de tu 
dispositivo está subido para obtener la mejor calidad de sonido. 

Modo de reproducción USB
Pulse el botón 'Power/Mode' de la unidad (Ref.2) o del mando a distancia (Rem.6)
repetidamente para cambiar el modo a USB.  

Inserte una memoria USB (no incluida) con archivos de audio en el puerto USB del DAB400 
(Ref.14). Utilizando el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6), resalte la carpeta/canción deseada y 
pulse select para reproducir. 

Las especificaciones de la memoria USB necesarias para la reproducción en el DAB400 
son: 

No hay límite para el tamaño máximo de la memoria USB que se puede utilizar. 

El formato del USB debe ser FAT32 o FAT16. 

La reproducción USB soporta los tipos de archivo WAV, MP3. 

El número máximo de archivos que se pueden cargar en la memoria USB para reproducir 
todos es 5000. 
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Guía de instrucciones

Doble alarma
Doble Alarma: Ajuste de la Alarma 1/Alarma 2 

Para configurar una alarma en su radio, pulse el botón 'Alarma' del mando a distancia 
(Rem.2). Alternativamente, pulse el botón 'MENU' (Rem.15) para acceder a la 
configuración de alarmas a través del 'Menú Principal' - 'Alarmas'. 

Una vez dentro, en la sección de Alarmas, seleccione 'Alarma 1' o 'Alarma 2' utilizando 
el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el botón 'OK' (Rem. 17) del mando a distancia para 
configurar la alarma según se indica a continuación: 

Activar: Seleccione para elegir la secuencia de alarma entre: Diaria, Una vez, Fines de 
semana o Días laborables. Si se selecciona 'UNA VEZ', será necesario ajustar la fecha 
y la hora de la alarma.Seleccione 'OFF' para desactivar la alarma ya configurada.

Hora: Los dígitos de la hora de la alarma comenzarán a parpadear. Cambie la hora de 
la alarma con el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o utilice los botones 'Anterior' o 'Siguiente' 
(Rem.7/16). Una vez en la hora de alarma elegida, pulse el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) 
o el botón 'OK' para confirmar. Siga el mismo proceso para ajustar los minutos de la 
alarma. 

Modo: Seleccione entre los siguientes timbres para despertar la alarma: Zumbador, 
DAB y FM. 

Presintonía: Si se selecciona una emisora de radio DAB o FM como tono de 
despertador, puede elegir entre la última emisora de radio reproducida o cualquiera de 
sus emisoras favoritas guardadas en presintonías tanto para DAB como para FM.

Volumen: Utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o los botones 'Arriba'/'Abajo' del 
mando a distancia para elegir y ajustar el volumen de sonido de alarma deseado. 
Seleccione el nivel de volumen pulsando el botón dial (Ref.6) o el botón 'OK' 

Guardar: Una vez configuradas las características anteriores para la alarma, 
seleccione 'Guardar' con el botón giratorio 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o utilice el botón 
OK para confirmar. Una vez ajustada, aparecerá un icono de alarma en la pantalla de 
espera. 

Ajuste: Funciones de Alarma 
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Guía de instrucciones

Cómo cancelar la alarma 
Cancele la alarma antes de que suene pulsando el botón 'Alarma' del mando a 
distancia (Rem.12). Alternativamente, pulse el botón 'Menú' de la unidad, entre en 
'Menú Principal' y seleccione 'Alarmas' para abrir los ajustes de la alarma. Seleccione 
la alarma que desea cancelar: Alarma 1 o Alarma 2 utilizando el dial 'Vol/Enter/Stop' 
(Ref.6) o utilice el botón OK (Rem.17). Desplácese hasta 'Activar' y seleccione 
'Desactivar'. Una vez seleccionado, desplácese por los ajustes hasta 'Guardar' y 
confirme la cancelación de la alarma pulsando el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el 
botón 'OK' (Rem.17). 

Cómo apagar la alarma cuando suena 

Apague la alarma pulsando el botón 'Power/Mode' (Ref.2) o el botón 'Power/Standby'
del mando a distancia (Rem.1) cuando esté sonando. La pantalla mostrará 'ALARMA 
APAGADA'. 

Snoozing de la alarma 

Cuando la alarma esté sonando, puede posponerla pulsando varias veces el botón 
'Snooze/Sleep' del mando a distancia (Rem.10) para seleccionar y ajustar el 
temporizador de posposición a 5/10/15/20 minutos. La alarma sonará durante los 
minutos seleccionados. Cancele el temporizador de repetición pulsando el botón de 
encendido (Ref.2) o el botón de encendido (Rem.1) del mando a distancia. 

Nota: Si la alarma no se detiene, la radio pasará automáticamente al modo de espera al 
cabo de una hora. Si configura una emisora de radio DAB o FM como tono de llamada de la 
alarma y no hay señal, la alarma emitirá un tono de zumbador en su lugar. 
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Ajustes del temporizador de desconexión

Se puede configurar un temporizador de apagado para que la radio pase al modo de 
espera una vez transcurrido el periodo de tiempo seleccionado. 

Ajuste del temporizador de apagado automático mediante el botón 'Sleep': Pulse el 
botón 'Sleep' del mando a distancia (Rem.10) repetidamente para cambiar entre: 15, 
30, 45 o 60 minutos o seleccione 'Sleep Off'. Una vez que la duración del 
temporizador de apagado que desea guardar aparezca en la pantalla de la radio, 
espere de 3 a 5 segundos y la radio guardará automáticamente el temporizador visible 
en pantalla. El temporizador de apagado también puede ajustarse a través del menú 
principal de la radio, al que puede acceder pulsando el botón 'Menu' de la unidad 
(Ref.3) o del mando a distancia (Rem.15).

Ajuste del temporizador de apagado automático mediante el botón 'Menú': Pulse el 
botón 'Menú' del aparato (Ref.3) o del mando a distancia (Rem.15), acceda a 'Menú 
Principal' - 'Ajustes'. Desplácese por las opciones y busque 'Sleep', pero no seleccione 
'SLEEP'. En su lugar, pulse el botón '>' (Rem.16) para abrir los ajustes y aparecerá 
'SLEEP OFF'. El botón '>' siguiente (Rem.16) para abrir los ajustes de Sleep y 'Sleep
Off' se mostrará. Utilice los botones 'Anterior/Siguiente' del mando a distancia para 
desplazarse por las opciones. Alternativamente, pulse el botón 'Sleep' repetidamente 
en este punto, según la guía anterior. Una vez seleccionado el temporizador de 
apagado automático, el icono del temporizador y una imagen de apagado automático 
aparecerán en la parte inferior izquierda de la pantalla de la radio. Para desactivar el 
temporizador de apagado automático, pulse el botón 'Sleep' repetidamente hasta que 
aparezca 'Sleep Timer Off' y seleccione esta opción. 
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Ajustes del sistema
Acceda a los ajustes del sistema pulsando el botón 'MENU' de la unidad (Ref.3) o del mando a 
distancia (Rem.15). Desplácese por las opciones hasta seleccionar 'Ajustes del sistema'.  

Utilice el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.3) o los botones 'Arriba/Abajo' del mando a distancia 
(Rem.7/19) para navegar por los ajustes del sistema donde tendrá las siguientes opciones: 

Ecualizador 

Elija entre una variedad de ajustes del ecualizador que mejoran la calidad de sonido del 
tipo/género de audio. También puede acceder al ecualizador pulsando el botón 'EQ' del mando 
a distancia (Rem.3). Selecciona 'My EQ Profile Setup' para configurar tu propio ecualizador. 
Seleccione Graves o Agudos y modifíquelos con los botones 'Arriba/Abajo' o el dial 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6). Una vez modificados, pulse el botón 'Back' de la radio o el botón 
'Next' (Rem.16), la pantalla mostrará 'Save Changes?'. Seleccione 'YES' para guardar 'My EQ' y 
selecciónelo como su opción en 'Equaliser Settings.’ 

Hora/Fecha: Entre en esta sección para ajustar la hora y la fecha como se indica a 
continuación: 

Ajustar Hora/Fecha: Utilice esta función para ajustar manualmente la hora y la fecha en su 
radio. Una vez introducido, el día empezará a parpadear. Cambie el día con el dial 
'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o utilice los botones 'Arriba/Abajo' del mando a distancia. Una vez en el 
dígito elegido, pulse el botón 'Vol/Enter/Stop' o 'OK' para confirmar. Siga el mismo proceso 
para ajustar el mes y el año. Una vez ajustada la fecha, los dígitos de la hora comenzarán a 
parpadear. Cambie la hora con el dial 'Vol/Enter/Stop'

Siga el mismo proceso para ajustar el mes y el año. Una vez ajustada la fecha, los dígitos de la 
hora empezarán a parpadear. Cambie la hora con el dial 'Vol/Enter/Stop' o los botones 
'Arriba/Abajo '.

Actualización automática: Se puede seleccionar un ajuste automático del reloj y la fecha para 
los modos. Elija entre: DAB, FM o Sin actualización. 

Establecer formato: Ajuste el formato de visualización del reloj a reloj de 12 o 24 horas. 
Confirme su elección pulsando el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o pulse el botón 'OK' para 
confirmar. 

Ajustar Zona Horaria: Seleccione su zona horaria para obtener el reloj correcto.  
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Horario de verano: Seleccione si desea activar o desactivar el horario de 
verano para el ajuste automático entre verano e invierno. 

Idioma: Seleccione el idioma predeterminado de la radio de la lista 
utilizando el dial 'Vol/Enter/Stop' (Ref.6) o el botón 'OK' del mando a 
distancia. 

Restablecimiento de fábrica: Seleccione esta opción para realizar un 
restablecimiento de fábrica. Esto sería aconsejable si su radio tiene algún 
problema de funcionalidad. Seleccione 'Si' con el dial 'Vol/Enter/Stop' 
(Ref.6) o pulse el botón 'OK' (Rem.17) del mando a distancia.

Nivel de atenuación: Seleccione esta opción para elegir el nivel de brillo 
de la pantalla. Las opciones de brillo son Alto, Medio y Bajo.

Guía de instrucciones
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Observación Posible causa/solución

No se pueden leer los discos

Asegúrese de que el lado de la etiqueta 
del disco está hacia arriba.
Asegúrese de que el disco está 
completamente fijado en su sitio.
Asegúrese de que el disco no esté muy 
rayado o dañado.
Limpie suavemente el disco desde el 
centro hacia el borde con un paño 
limpio, seco y suave.
Prueba con otro disco nuevo para 
comprobar si está defectuoso.
Asegúrate de que el formato del disco 
es CD, CDR, MP3 o HDCD.

No hay sonido

Comprueba que el volumen esté alto.
Comprueba que la clavija de los 
auriculares está bien insertada en el 
puerto de auriculares.

No hay sonido en DAB/FM

Compruebe que la antena está 
completamente desplegada.
Desplácese a un lugar donde la señal 
sea fuerte.

El CD no se expulsa Check the CD is placed correctly.

Soporte
Siga las instrucciones del manual para configurar su Oakcastle DAB400 y disfrutar de 
sus fantásticas funciones. Si necesita más ayuda con su nuevo dispositivo, póngase 
en contacto con nuestro equipo de asistencia en el sitio web de Oakcastle: 
https://www.oakcastle.co.uk/support.

Guía de instrucciones
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Especificación

Solución de problemas

Entrada de alimentación DC 12.0V/1.0A

Funciones USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth

Dimensiones 21.8 x 22.1 x 13.5cm

Entrada 100-240V, 50-60Hz, 0.5A Max

Salida 12.0V, 1.0A

Potencia de salida de los auriculares 3.2mw

Impedancia de los auriculares 32ohm

Formatos de disco compatibles CD, CDR, HDCD, MP3

Tiempo a prueba de golpes CD 100 segundos/MP3 180 segundos o 
más

Versión Bluetooth 5.0

Eficiencia activa media 85.74%

Consumo en vacío 0.06W

Garantie
Registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf auf 
www.oakcastle.co.uk, um Ihre erweiterte Garantie zu aktivieren. Es gelten die 
allgemeinen Geschäftsbedingungen. 
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Warning & Safety Information
EN Safety and Usage Guidelines (All where applicable)

General Safety Information - Read and Retain: Review all safety and operating instructions before use; keep them for
future reference. Follow Instructions: Adhere strictly to all safety and operational guidelines. Water Exposure: Keep the
device away from water; avoid placing liquids near it. Ventilation: Ensure ventilation openings are unobstructed to prevent
overheating. Heat Sources: Keep the device away from heat-emitting appliances. Wall Mounting - Installation Safety:
Follow the manufacturer’s instructions and use approved mounting kits only. Avoid drilling into areas with cables, gas, or
water lines. Use proper tools and safety apparatus. Regular Maintenance: Inspect regularly for wear or damage, especially
if wall-mounted. Relocation: Detach from the wall mount before moving. Child Safety: Keep out of children's reach and
ensure heavy items are securely mounted. Seismic Precautions: Use specialized mounts in earthquake-prone areas.
Electrical Safety - Power Source: Use the specified power source; consult an electrician if unsure. Cable Management:
Protect the power cord from damage. Power Disconnection: Keep the main plug accessible; unplug during storms or long
periods of non-use. Battery Safety - Charging: Use the manufacturer’s charger; avoid extreme conditions. Heat Exposure:
Keep batteries away from heat to prevent explosion or leakage. Battery Condition: Discontinue use if the battery is
damaged; dispose of it properly. Replacement: Only use recommended batteries; incorrect types can cause hazards.
External Batteries: Use only specified types, observing correct polarity. Battery Removal: Remove batteries if not used for
an extended period. Disposal: Follow local regulations for battery disposal; do not incinerate. Connectivity Safety - Cable
Connections: Power off devices before connecting or disconnecting cables. Bluetooth Pairing: Ensure a secure
connection; avoid interference from other devices. Volume Control: Keep volume moderate to prevent hearing damage.
Connectivity and Data Security - Wireless Security: Review privacy policies and secure your network. Software Updates:
Keep software updated for security and performance. Children’s Safety Warnings - Product Use: Intended for adults;
keep away from children. Battery Warning: Keep batteries and items containing batteries out of children’s reach. Volume
Control: Maintain a safe volume level to protect children's hearing. Fire Hazard - Flammable Materials: Do not place open
flames near the product. Overheating: Avoid covering the product to prevent overheating and fire risks. Disposal and
Recycling - Product Disposal: Dispose of at a recycling centre according to local laws. Environmental Compliance:
Follow regulations for battery and electronic waste disposal. User Maintenance - Cleaning: Unplug before cleaning; use a
dry cloth only. Servicing: Only qualified personnel should perform repairs. Data Protection: Reset to factory settings
before returning or disposing of the product. Disclaimer: Failure to follow these instructions may result in injury, death, or
property damage. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.

DE Sicherheits- und Verwendungsrichtlinien (alle, wo zutreffend)
Allgemeine Sicherheitsinformationen - Lesen und Aufbewahren: Überprüfen Sie alle Sicherheits- und
Bedienungsanleitungen vor der Verwendung; bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf. Befolgen Sie die
Anweisungen: Halten Sie sich strikt an alle Sicherheits- und Betriebsrichtlinien. Wasserexposition: Halten Sie das Gerät
fern von Wasser; vermeiden Sie das Platzieren von Flüssigkeiten in der Nähe. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass die
Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um Überhitzung zu vermeiden. Wärmequellen: Halten Sie das Gerät fern von
wärmeabstrahlenden Geräten. Wandmontage - Sicherheit bei der Installation: Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers und verwenden Sie nur zugelassene Montagesätze. Vermeiden Sie das Bohren in Bereiche mit Kabeln, Gas-
oder Wasserleitungen. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung. Regelmäßige Wartung:
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere bei Wandmontage. Umzug: Lösen Sie das
Gerät von der Wandhalterung, bevor Sie es bewegen. Kindersicherheit: Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite
von Kindern und stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände sicher montiert sind. Vorfiehrungen bei Erdbeben:
Verwenden Sie in erdbebengefährdeten Gebieten spezielle Halterungen. Elefitrische Sicherheit - Stromquelle: Verwenden
Sie die angegebene Stromquelle; konsultieren Sie einen Elektriker, wenn Sie unsicher sind. Kabelmanagement: Schützen
Sie das Stromkabel vor Beschädigungen. Stromtrennung: Halten Sie den Hauptstecker zugänglich; ziehen Sie den Stecker
bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzung heraus. Batteriesicherheit - Laden: Verwenden Sie das vom Hersteller
bereitgestellte Ladegerät; vermeiden Sie extreme Bedingungen. Wärmeexposition: Halten Sie Batterien fern von Hitze, um
Explosionen oder Auslaufen zu verhindern. Batteriezustand: Bei Beschädigungen die Nutzung einstellen; ordnungsgemäß
entsorgen. Ersatz: Verwenden Sie nur empfohlene Batterien; falsche Typen können Gefahren verursachen. Externe
Batterien: Verwenden Sie nur spezifizierte Typen und beachten Sie die korrekte Polarität. Batterieentfernung: Entfernen
Sie Batterien bei längerer Nichtbenutzung. Entsorgung: Befolgen Sie lokale Vorschriften zur Batterientsorgung; nicht
verbrennen. Verbindungssicherheit - Kabelverbindungen: Schalten Sie Geräte vor dem Verbinden oder Trennen von
Kabeln aus. Bluetooth-Kopplung: Stellen Sie eine sichere Verbindung her; vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte.
Lautstärfieregelung: Halten Sie die Lautstärke moderat, um Hörschäden zu vermeiden. Verbindungs- und
Datensicherheit - WLAN-Sicherheit: Überprüfen Sie die Datenschutzrichtlinien und sichern Sie Ihr Netzwerk. Software-
Updates: Halten Sie die Software für Sicherheit und Leistung aktuell. Sicherheitswarnungen für Kinder - Produfitnutzung:
Nur für Erwachsene bestimmt; von Kindern fernhalten. Batteriewarnung: Halten Sie Batterien und Produkte mit Batterien
außerhalb der Reichweite von Kindern. Lautstärfieregelung: Halten Sie die Lautstärke zum Schutz des Gehörs von Kindern
sicher. Brandgefahr - Entflammbare Materialien: Stellen Sie keine offenen Flammen in die Nähe des Produkts.
Überhitzung: Decken Sie das Produkt nicht ab, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. Entsorgung und
Recycling - Produfitentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften in einem Recyclingzentrum.
Umweltfionformität: Befolgen Sie die Vorschriften zur Entsorgung von Batterien und Elektronikabfall. Benutzerwartun -
Reinigung: Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen; nur ein trockenes Tuch verwenden. Wartung: Reparaturen nur von
qualifiziertem Personal durchführen lassen. Datenschutz: Setzen Sie das Gerät vor Rückgabe oder Entsorgung auf
Werkseinstellungen zurück. Haftungsausschluss: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Tod
oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung verursacht werden.
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Warning & Safety Information
FR Consignes de Sécurité et d'Utilisation (toutes celles applicables)

Informations Générales de Sécurité - Lire et Conserver : Consultez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant
usage ; conservez-les pour référence future. Suivre les Instructions : Respectez strictement toutes les consignes de sécurité
et d’utilisation. Exposition à l'Eau : Gardez l'appareil à l'écart de l'eau ; évitez de placer des liquides à proximité. Ventilation :
Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe. Sources de Chaleur : Tenez
l'appareil à l'écart des appareils émettant de la chaleur. Fixation Murale - Sécurité de l'Installation : Suivez les instructions du
fabricant et n'utilisez que les kits de montage approuvés. Évitez de percer des zones contenant des câbles, des conduites de
gaz ou d'eau. Utilisez des outils et équipements de sécurité appropriés. Entretien Régulier : Inspectez régulièrement
l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, en particulier s'il est fixé au mur. Repositionnement : Détachez
l'appareil du support mural avant de le déplacer. Sécurité des Enfants : Gardez l'appareil hors de portée des enfants et
assurez-vous que les objets lourds sont solidement fixés. Précautions Sismiques : Utilisez des supports spécialisés dans les
zones sujettes aux tremblements de terre. Sécurité Électrique - Source d'Alimentation : Utilisez la source d'alimentation
spécifiée ; consultez un électricien en cas de doute. Gestion des Câbles : Protégez le cordon d'alimentation contre les
dommages. Déconnexion de l'Alimentation : Gardez la prise principale accessible ; débranchez en cas d’orage ou de non-
utilisation prolongée. Sécurité des Piles - Recharge : Utilisez le chargeur du fabricant ; évitez les conditions extrêmes.
Exposition à la Chaleur : Gardez les piles à l'écart de la chaleur pour éviter l'explosion ou les fuites. État de la Pile : Cessez
l’utilisation si la pile est endommagée ; jetez-la correctement. Remplacement : N’utilisez que les piles recommandées ; des
types incorrects peuvent causer des dangers. Piles Externes : Utilisez uniquement les types spécifiés, en respectant la
polarité. Retrait des Piles : Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Élimination : Suivez les
réglementations locales pour l'élimination des piles ; ne les incinérez pas. Sécurité de la Connectivité - Connexions de
Câbles : Éteignez les appareils avant de connecter ou de déconnecter des câbles. Appairage Bluetooth : Assurez-vous d'une
connexion sécurisée ; évitez les interférences avec d'autres appareils. Contrôle du Volume : Maintenez un volume modéré
pour éviter les dommages auditifs. Sécurité de la Connectivité et des Données - Sécurité du Réseau Sans Fil : Examinez les
politiques de confidentialité et sécurisez votre réseau. Mises à Jour Logiciels : Gardez le logiciel à jour pour la sécurité et la
performance. Avertissements de Sécurité pour les Enfants - Utilisation du Produit : Destiné aux adultes ; gardez hors de
portée des enfants. Avertissement sur les Piles : Gardez les piles et les articles contenant des piles hors de portée des
enfants. Contrôle du Volume : Maintenez un niveau sonore sûr pour protéger l'audition des enfants. Risque d'Incendie -
Matériaux Inflammables : Ne placez pas de flammes nues près du produit. Surchauffe : Évitez de couvrir le produit pour
prévenir la surchauffe et les risques d'incendie. Élimination et Recyclage - Élimination du Produit : Déposez-le dans un
centre de recyclage conformément aux lois locales. Conformité Environnementale : Suivez les réglementations concernant
l'élimination des piles et des déchets électroniques. Entretien de l'Utilisateur - Nettoyage : Débranchez avant de nettoyer ;
utilisez uniquement un chiffon sec. Réparations : Seul le personnel qualifié doit effectuer les réparations. Protection des
Données : Réinitialisez aux paramètres d’usine avant de retourner ou d’éliminer le produit. Clause de Non-Responsabilité - Le
non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation.

ES Guías de Seguridad y Uso (Cuando sea aplicable)
Información General de Seguridad - Leer y Conservar: Revise todas las instrucciones de seguridad y operación antes de usar;
guárdelas para referencia futura. Seguir las Instrucciones: Cumpla estrictamente con todas las guías de seguridad y
operativas. Exposición al Agua: Mantenga el dispositivo alejado del agua; evite colocar líquidos cerca de él. Ventilación:
Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén obstruidas para evitar el sobrecalentamiento. Fuentes de Calor:
Mantenga el dispositivo alejado de aparatos que emitan calor. Montaje en Pared - Seguridad de Instalación: Siga las
instrucciones del fabricante y use solo kits de montaje aprobados. Evite perforar áreas con cables, gas o tuberías de agua. Use
herramientas y equipos de seguridad adecuados. Mantenimiento Regular: Inspeccione regularmente para detectar desgaste o
daños, especialmente si está montado en la pared. Reubicación: Desmonte del soporte de pared antes de moverlo. Seguridad
Infantil: Manténgalo fuera del alcance de los niños y asegúrese de que los objetos pesados estén montados de forma segura.
Precauciones Sísmicas: Use soportes especializados en áreas propensas a terremotos. Seguridad Eléctrica - Fuente de
Energía: Use la fuente de energía especificada; consulte a un electricista si tiene dudas. Gestión de Cables: Proteja el cable de
alimentación contra daños. Desconexión de Energía: Mantenga el enchufe principal accesible; desenchufe durante tormentas o
largos periodos de inactividad. Seguridad de las Baterías - Carga: Use el cargador del fabricante; evite condiciones extremas.
Exposición al Calor: Mantenga las baterías alejadas del calor para evitar explosiones o fugas. Estado de la Batería: Deje de
usarla si la batería está dañada; deséchela adecuadamente. Reemplazo: Use solo las baterías recomendadas; tipos incorrectos
pueden causar peligros. Baterías Externas: Use solo los tipos especificados, respetando la polaridad correcta. Retiro de
Baterías: Retire las baterías si no se usa durante un período prolongado. Eliminación: Siga las normativas locales para la
eliminación de baterías; no las incinere. Seguridad de Conectividad - Conexiones de Cables: Apague los dispositivos antes de
conectar o desconectar cables. Emparejamiento Bluetooth: Asegure una conexión segura; evite interferencias de otros
dispositivos. Control de Volumen: Mantenga un volumen moderado para prevenir daños auditivos. Seguridad de Conectividad
y Datos - Seguridad de Red Inalámbrica: Revise las políticas de privacidad y asegure su red. Actualizaciones de Software:
Mantenga el software actualizado para la seguridad y el rendimiento. Advertencias de Seguridad para Niños - Uso del
Producto: Destinado a adultos; manténgalo fuera del alcance de los niños. Advertencia sobre Baterías: Mantenga las baterías
y los artículos que contienen baterías fuera del alcance de los niños. Control de Volumen: Mantenga un nivel de volumen
seguro para proteger la audición de los niños. Riesgo de Incendio - Materiales Inflamables: No coloque llamas abiertas cerca
del producto. Sobrecalentamiento: Evite cubrir el producto para prevenir sobrecalentamientos y riesgos de incendio.
Eliminación y Reciclaje - Eliminación del Producto: Deséchelo en un centro de reciclaje según las leyes locales. Cumplimiento
Ambiental: Siga las normativas para la eliminación de baterías y desechos electrónicos. Mantenimiento del Usuario - Limpieza:
Desenchufe antes de limpiar; use solo un paño seco. Reparaciones: Solo personal calificado debe realizar reparaciones.
Protección de Datos: Restablezca a la configuración de fábrica antes de devolver o desechar el producto. Descargo de
Responsabilidad: El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. El
fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
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IT Linee Guida per la Sicurezza e l'Uso (Quando Applicabile)
Informazioni Generali sulla Sicurezza - Leggere e Conservare: Rivedere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento
prima dell'uso; conservarle per riferimenti futuri. Seguire le Istruzioni: Attenersi rigorosamente a tutte le linee guida di
sicurezza e operative. Esposizione all'Acqua: Tenere il dispositivo lontano dall'acqua; evitare di posizionare liquidi nelle
vicinanze. Ventilazione: Assicurarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite per evitare il surriscaldamento. Fonti di
Calore: Tenere il dispositivo lontano da apparecchi che emettono calore. Montaggio a Parete - Sicurezza dell'Installazione:
Seguire le istruzioni del produttore e utilizzare solo kit di montaggio approvati. Evitare di perforare aree con cavi, gas o
tubazioni d'acqua. Utilizzare strumenti e dispositivi di sicurezza adeguati. Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente
per verificare l'usura o i danni, soprattutto se montato a parete. Rilocazione: Staccare dal supporto a parete prima di spostare.
Sicurezza dei Bambini: Tenere fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che gli oggetti pesanti siano montati in modo
sicuro. Precauzioni Sismiche: Utilizzare supporti specializzati nelle zone soggette a terremoti. Sicurezza Elettrica - Fonte di
Alimentazione: Usare la fonte di alimentazione specificata; consultare un elettricista in caso di dubbi. Gestione dei Cavi:
Proteggere il cavo di alimentazione da danni. Disconnessione dell'Energia: Mantenere la spina principale accessibile;
scollegare durante i temporali o in caso di lunghi periodi di inattività. Sicurezza della Batteria - Carica: Utilizzare il caricatore
del produttore; evitare condizioni estreme. Esposizione al Calore: Tenere le batterie lontane dal calore per evitare esplosioni o
perdite. Condizioni della Batteria: Interrompere l'uso se la batteria è danneggiata; smaltirla correttamente. Sostituzione:
Usare solo batterie raccomandate; tipi errati possono causare pericoli. Batterie Esterne: Utilizzare solo i tipi specificati,
osservando la polarità corretta. Rimozione della Batteria: Rimuovere le batterie se non utilizzate per un periodo prolungato.
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie; non incenerire. Sicurezza della Connettività -
Connessioni dei Cavi: Spegnere i dispositivi prima di collegare o scollegare i cavi. Accoppiamento Bluetooth: Assicurare una
connessione sicura; evitare interferenze da altri dispositivi. Controllo del Volume: Mantenere un volume moderato per
prevenire danni all'udito. Sicurezza della Connettività e dei Dati - Sicurezza della Rete Wireless: Rivedere le politiche sulla
privacy e proteggere la propria rete. Aggiornamenti Software: Mantenere il software aggiornato per la sicurezza e le
prestazioni. Avvertenze di Sicurezza per Bambini - Uso del Prodotto: Destinato agli adulti; tenere lontano dai bambini.
Avvertenza sulla Batteria: Tenere le batterie e gli oggetti contenenti batterie fuori dalla portata dei bambini. Controllo del
Volume: Mantenere un livello di volume sicuro per proteggere l'udito dei bambini. Rischio di Incendio - Materiali Infiammabili:
Non posizionare fiamme libere vicino al prodotto. Surriscaldamento: Evitare di coprire il prodotto per prevenire
surriscaldamenti e rischi di incendio. Smaltimento e Riciclaggio - Smaltimento del Prodotto: Smaltire in un centro di
riciclaggio secondo le leggi locali. Conformità Ambientale: Seguire le normative per lo smaltimento delle batterie e dei rifiuti
elettronici. Manutenzione dell'Utente - Pulizia: Scollegare prima della pulizia; utilizzare solo un panno asciutto. Riparazioni:
Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Protezione dei Dati: Ripristinare le impostazioni di fabbrica prima di
restituire o smaltire il prodotto. Disclaimer: Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare lesioni, morte o danni materiali.
Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio.

NL Veiligheids- en Gebruifisrichtlijnen (Waar van Toepassing)
Algemene Veiligheidsinformatie - Lezen en Bewaren: Lees alle veiligheids- en gebruiksinstructies voor gebruik; bewaar ze
voor toekomstig gebruik. Volg Instructies: Houd u strikt aan alle veiligheids- en operationele richtlijnen. Waterblootstelling:
Houd het apparaat uit de buurt van water; vermijd het plaatsen van vloeistoffen in de buurt.
Ventilatie: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn om oververhitting te voorkomen. Warmtebronnen:
Houd het apparaat uit de buurt van warmteafgevende apparaten. Muurbevestiging - Installatieveiligheid: Volg de instructies
van de fabrikant en gebruik alleen goedgekeurde bevestigingssets. Vermijd boren in gebieden met kabels, gas- of
waterleidingen. Gebruik geschikte gereedschappen en veiligheidsapparatuur. Regelmatig Onderhoud: Inspecteer regelmatig
op slijtage of schade, vooral als het aan de muur is bevestigd. Verplaatsing: Maak los van de muurbevestiging voordat u het
verplaatst. Kindveiligheid: Houd buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor dat zware voorwerpen veilig zijn gemonteerd.
Seismische Voorzorgsmaatregelen: Gebruik gespecialiseerde bevestigingen in aardbevingsgevoelige gebieden. Elefitrische
Veiligheid - Stroomvoorziening: Gebruik de gespecificeerde stroombron; raadpleeg een elektricien bij twijfel. Kabelbeheer:
Bescherm het netsnoer tegen beschadiging. Stroomuitschafieling: Zorg ervoor dat de hoofdstekker toegankelijk blijft; trek de
stekker uit tijdens onweer of lange perioden van niet-gebruik. Batterijveiligheid Opladen: Gebruik de oplader van de
fabrikant; vermijd extreme omstandigheden. Hittesensitiviteit: Houd batterijen uit de buurt van hitte om explosie of lekkage te
voorkomen. Batterijconditie: Stop met het gebruik als de batterij beschadigd is; gooi deze op de juiste manier weg.
Vervanging: Gebruik alleen aanbevolen batterijen; onjuiste types kunnen gevaren opleveren. Externe Batterijen: Gebruik
alleen gespecificeerde types, met inachtneming van de juiste polariteit. Verwijderen van Batterijen: Verwijder batterijen als
ze voor langere tijd niet worden gebruikt. Afvalverwerfiing: Volg de lokale voorschriften voor het weggooien van batterijen;
verbrand ze niet. Verbindingsveiligheid - Kabelaansluitingen: Schakel apparaten uit voordat u kabels aansluit of loskoppelt.
Bluetooth-fioppeling: Zorg voor een veilige verbinding; vermijd interferentie van andere apparaten. Volumeregeling: Houd
het volume gematigd om gehoorbeschadiging te voorkomen. Verbindings en Gegevensbeveiliging - Draadloze Beveiliging:
Controleer het privacybeleid en beveilig uw netwerk. Software-updates: Houd de software up-to-date voor veiligheid en
prestaties. Waarschuwingen voor Kindveiligheid - Productgebruifi: Bedoeld voor volwassenen; houd uit de buurt van
kinderen. Batterijwaarschuwing: Houd batterijen en voorwerpen met batterijen buiten het bereik van kinderen.
Volumeregeling: Houd een veilig volume om het gehoor van kinderen te beschermen. Brandgevaar - Ontvlambare
Materialen: Plaats geen open vuur in de buurt van het product. Oververhitting: Bedek het product niet om oververhitting en
brandrisico's te voorkomen. Afvalverwerfiing en Recycling - Productafval: Verwijder het bij een recyclingcentrum volgens de
lokale wetgeving. Milieu-naleving: Volg de voorschriften voor het weggooien van batterijen en elektronisch afval.
Gebruifiersonderhoud - Schoonmaafi: Trek de stekker uit voordat u schoonmaakt; gebruik alleen een droge doek.
Onderhoud: Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren. Gegevensbescherming: Stel terug naar de
fabrieksinstellingen voordat u het product retourneert of weggooit. Disclaimer: Het niet volgen van deze instructies kan leiden
tot letsel, overlijden of materiële schade. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik.
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Declaration of Conformity:
We, IzillaLtd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 9PT declare
under our sole responsibility that the product:
Product Name: DAB400  Model: 1000002847 Brand Name: Majority

To which this declaration referred is in conformity to the following harmonized
standards or normative documents (CE G Rohs 2.0) ;
EN 55035:2017, EN 55032:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EEN62368-
1:2004+A11:2017, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17,
V3.2.2(2019-12), ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 62479: 2010, IEC 62321-3-
1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, (EC)NO 1275/2008,EN50564:2011, (EC)NO
801/2013.

Complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to:
EMC Directive 2014/30/EU, RED Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU,
Directive (2011/65/EU) and its amendment directives 2015/863/EU (RoHS 2.0) of the,
European parliament, ERP Directive 2009/125/EC.

All essential test suites have been carried out.
Point of Contact: Eddie Latham | Founder

Signed: Date of Issue: January 2024 Place of Issue: Cambridge, UK

RISQUE D’ELECTROCUTION NE

PAS OUVRIR

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO

NOT OPEN

IMPORTANT: Please read all instructions carefully before use
and keep for future reference

Importer's Addresses:
UK: iZilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 
9PT
Email: techsupport@majority.co.uk

EU RP: AR Experts, Po Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@ar-experts.eu

US: iZilla Ltd C/O A.N.Deringer Inc, 19520 Wilmington Ave, Rancho 
Dominguez, CA, 90220
Email: techsupport@majority.co.uk

ATTENTION CAUTION

mailto:techsupport@majority.co.uk
mailto:info@ar-experts.eu
mailto:techsupport@majority.co.uk
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